


 
 
 

  Дарья Светлова
Темная нить. Начало

 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=54172010
SelfPub; 2020

 

Аннотация
Еще ребенком, Мелисса Джент оказывается выброшенной на

грязные улицы столицы. Чтобы выжить, она решает заключить
с бандитскими кланами «Контракт на верность» по которому
обязана стать убийцей и посвятить свою жизнь их интересам.
Смело приняв свою судьбу, она попадает в военный лагерь на
парящем острове, где с огромным трудом становится одним
из лучших бойцов. Стремясь продать свои умения как можно
дороже, Мелисса была уверена, что не остановится ни перед
чем! Когда заветная мечта обрести свободу и разбогатеть, была
уже совсем близка, судьба сталкивает ее с маленькой девчонкой,
загадочным образом появившейся в лагере. Узнав, что девочку
приказано убить, перед Мелиссой встает непростой выбор.
Вступиться за нее, одним махом перечеркнув все к чему она
стремилась долгие годы, или же не лезть не в свое дело? Станет
ли ее вмешательство концом для них обоих, или наоборот, только
началом?
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Пролог

 

Первые рассветные лучи солнца медленно скользили по
крышам домов, и на горизонте появлялись первые отблески
с башен замка Карлен. Еще секунда и засияют крыши шикар-
ных особняков аристократов и богачей, сколотивших свои
богатства на труде и здоровье других людей. Солнце восхо-
дило все выше и вот уже озарились светом темные окраины
столицы Варна, государства Монт.

Монт занимало большую часть одной из материковых ча-
стей планеты. Его границы были раскинуты от берегов Боль-
шого моря на западе, до высоких, непроходимых гор на се-
вере и востоке. Единственное государство, делившее с Монт
земли материка – Виго, располагалось по южной его границе.
После Великого разрушения, так монтийцы называли при-
родный катаклизм, случившийся несколько сотен лет назад,
в воздухе над землей, вопреки силе притяжения планеты,
парили множество не больших обрывков суши. Омываемые
дождями они сильно озеленились, превратившись в райские
острова обладать которыми считалось наивысшим проявле-
нием власти.

На одном из таких парящих островов, бандитскими
кланами Варны, был построен сиротский военный лагерь
Дирвул. Изолированный от основного мира, днем и ночью



 
 
 

он был укрыт ячеистым силовым полем голубого оттенка,
похожим на пчелиные соты, препятствующим проникнове-
нию чужаков и слегка маскирующим его от посторонних
глаз. Любой летательный аппарат при соприкосновении с
ним мгновенно воспламенялся и потеряв магнитные свой-
ства падал на землю разбиваясь на куски. Проникнуть на
остров можно было лишь в специальной транспортной кап-
суле, регулярно доставляющей в лагерь провизию и лекар-
ства. Сделанная из специального сплава, только она была
способна преодолевать силовой барьер без повреждений.

Четырехэтажный серый особняк Дирвул, окруженный
длинной кирпичной стеной, выглядел как военная крепость.
Его почти полностью скрывал в себе плотно разросшийся
сосновый лес, занимавший почти всю поверхность острова,
вырубленный лишь на восточной стороне для размещения
транспортных капсул и широких тренировочных площадок.
Поскольку военный лагерь содержался на деньги от бандит-
ских группировок, его единственной целью была подготовка
сильнейших бойцов, способных решать любые военные за-
дачи. Каждый сирота на городских улицах мечтал попасть в
него и заключить «контракт на верность», позволяющий об-
менять свою свободу на деньги. Для беспризорников, выбро-
шенных на произвол судьбы, это была единственная возмож-
ность добиться лучшей жизни и избежать смерти от холода
или голода в сырой подворотне. Подписав контракт, ребенок
поступал на службу в военный лагерь, после чего в течении



 
 
 

десяти лет оттачивал свои боевые навыки, изучал тактики и
стратегии ведения боя и многие другие принципы выжива-
ния, стремясь стать лучшим среди лучших и продать свои
умения бандитским кланам как можно дороже.

Обязательства перед Дирвулом, наложенные контрактом
на верность, оценивались в 200 млн кравен. Когда срок обу-
чения отобранной группы подходил к концу, руководство
Дирвула устраивало аукцион контрактов на котором рас-
продавало долговые обязательства своих бойцов различным
бандитским группировкам. Если выкупная цена была ниже
200 млн, боец обязан был выплатить оставшуюся сумму из
своих личных денег, заработанных уже в клане. Дороже все-
го продавались контракты бойцов со званием Лидер, кото-
рое присваивалось самым сильным бойцам среди юношей и
девушек.



 
 
 

 
Глава 1. Право на жизнь

 

Лагерь Дирвул готовился к аукциону контрактов очеред-
ной группы бойцов в которой лидером среди девушек была
Мелисса Джент. Прожившая в Дирвуле уже десять лет, она
знала остров как свои пять пальцев и умело обращала в ору-
жие все особенности его рельефа. В течение последнего го-
да, единственной целью ее жизни было удержание лидерско-
го звания. Только оно могло обеспечить ей прямой путь в
столицу, а не в какой-нибудь мелкий, убогий городишко.

Мелисса Джент сидела на широком подоконнике в сво-
ей комнате, на чердаке мрачного особняка Дирвул и задум-
чиво смотрела на озаряемые солнечным светом улицы Вар-
ны. С высоты парящего острова хорошо были видны крыши
домов, вереницы улиц и широкая река, разделяющая столи-
цу на три части. Первые восемь лет своей жизни Мелисса
провела в этом шумном городе. Ей рассказывали, что она
пришла в трущобы Варны из богатых районов. В неясных
воспоминаниях иногда мелькали образы какого-то красиво-
го дома, большой комнаты с розовыми стенами соединен-
ной с уютной гостиной, согретой теплом пылающего камина.
Возможно когда-то, все это было у нее по праву рождения,
но сколько бы она ни смотрела на роскошные крыши домов,
вспомнить подробности тех далеких дней не удавалось. Зато



 
 
 

жизнь в трущобах Варны, не забывалась при всем желании.
Именно там, на окраинах богатой столицы, в сырых мрачных
переулках, кишащих ворами и крысами, Мелисса Джент по-
няла, что жизнь – это поле битвы и за свое право на жизнь
придется бороться.

Тихий стук в дверь вывел ее из задумчивости, и спрыг-
нув с подоконника она подошла к двери. Мелисса специаль-
но выбрала себе комнату на чердаке подальше от всех и не
любила, когда кто-то нарушал минуты ее утреннего покоя.

– Кого там притащило в такую рань? – раздраженно вос-
кликнула она, широко распахнув дверь.

На пороге стоял какой-то мальчишка новобранец лет две-
надцати и неуверенно смотрел на нее. Лидер Джент, одетая
в простую белоснежную рубашку, заправленную в плотные
темно-синие брюки была среднего роста, стройная, со свет-
лой кожей и длинными золотистыми волосами, убранными в
косу. Ясные голубые глаза смотрели холодно. Она была кра-
сива, и мальчишка подумал, что если бы он своими собствен-
ными глазами не видел ее в бою, то никогда бы не поверил,
что человек с такой внешностью может быть опасен.

– Простите, что беспокою, – пробормотал он и протянул
ей шнурок на кончике которого болталась маленькая крас-
ная табличка. – Вам послание от Сары Керон. Только что она
вломилась в нашу комнату, швырнула на пол красную метку
и приказала отнести ее вам.

Забрав метку, Мелисса резко захлопнула дверь. Красная



 
 
 

метка… Это значит, что ее снова вызывают на бой. По пра-
вилам военного лагеря, действующий лидер не имел права
отказаться или уклониться от вызова ни при каких обсто-
ятельствах. Соперник обращался в Совет за набором крас-
но-синих меток если считал себя сильнее действующего ли-
дера и хотел доказать это. Оставив синюю метку себе, крас-
ную он вручал противнику, вызывая его на поединок. Побе-
дителем объявлялся тот, кто после боя приносил обратно в
Совет обе метки.

До аукциона контрактов оставалось лишь два дня, это по-
следнее состязание за лидерское звание.

Вызов брошен и ошибок допускать нельзя, нужно
подстраховаться. Деревянные колышки, веревка, прочная
сеть… Скидав все необходимое в рюкзак, Мелисса надела
потертый кожаный коричневый плащ и вышла из комнаты.
Неслышно ступая по каменному полу, она быстро добралась
до темной лестницы в конце коридора, которой пользова-
лись очень редко и спустилась во внутренний двор. Из окон
первого этажа уже доносились звуки, лагерь быстро просы-
пался. Натянув капюшон пониже, лидер Джент поспешила к
лесу.

Приятная утренняя прохлада окутывала со всех сторон.
Запах травы, еще влажной от утренней росы перемешался
с запахом сосен и сделав глубокий вдох Мелисса в очеред-
ной раз подумала, что за такие чудеса природы действитель-
но не жалко и умереть, хотя… лучше все-таки жить. Усмех-



 
 
 

нувшись своим мыслям, она легким бегом побежала в глу-
бину леса. Добежав до небольшой поляны Мелисса остано-
вилась и внимательно осмотрелась. Невысокая трава, огром-
ный валун, упавшее дерево, не далеко удобная пещера. Иде-
альное место для установки ловушек. Ориентиров было бо-
лее чем достаточно, она легко найдет это место даже в тем-
ноте. Убедившись, что вокруг никого нет, Мелисса скину-
ла рюкзак и методично разложила на траве все содержимое.
Быстро соорудив несколько ловушек и замаскировав их ши-
рокими ветками папоротника, она не спеша направилась об-
ратно в лагерь, обдумывая план предстоящего поединка. Ес-
ли ей не удастся победить Сару на главной площадке, то эти
ловушки станут ее единственным шансом на победу. Глав-
ное, суметь прорваться к лесу, а заманить Сару на эту поля-
ну большого труда не составит.

Чем ближе Мелисса приближалась к тренировочным пло-
щадкам, тем отчетливее становились слышны крики учени-
ков и звуки ударов деревянных мечей. Тренировка была в
самом разгаре. Ловко скинув плащ и спрятав его в рюкзак,
она направилась в сторону стрельбища. Белоснежная рубаш-
ка, чистые синие брюки, Джент выглядела как обычно и ни-
что не указывало на ее утреннее путешествие в лес. Бросив
рюкзак под ближайший навес, она подошла к оружейной па-
латке у которой стоял высокий широкоплечий парень, ловко
накидывающий в колчан стрелы. Мелисса сразу узнала его,
это был Харви Брент. Каштановые волосы были коротко по-



 
 
 

стрижены, темно-синие глаза как правило смотрели на мир
с вызовом. Несмотря на немного резкие черты лица, он об-
ладал привлекательной внешностью. Одетый в дирвульские
темно-коричневые брюки и серую рубашку, рукава которой
были закатаны до локтя, обнажая на левой руке длинный
шрам от старой рваной раны, Брент выделялся из толпы и
был сильнейшим среди юношей. Природная сила и ловкость
в сочетании с годами тяжелых тренировок сделали его пер-
воклассным бойцом.

Мелисса и Харви знали друг друга уже много лет. Впер-
вые они встретились сиротами на грязных улицах Варны, а
позже пройдя отбор в Дирвул встретились вновь. Он был ле-
гок в общении, спокойный и всегда уверенный в себе. С ним
было легко подружиться и раз он был парнем, соревноваться
нужды не было.

Мелисса подошла к палатке и не глядя на Харви, взяла
пустой колчан.

– Опаздываешь. Не похоже на тебя… – сказал он, устре-
мив на нее вопросительный взгляд. На ее рубашке отчетливо
выделялась красная метка, висевшая на шее.

– И тебе доброго утра, – буркнула она.
– Я смотрю ты не в духе. От кого подарок с утра по рань-

ше? – Харви протянул руку к метке, чтобы прочесть имя, но
Мелисса раздраженно оттолкнула ее.

– От несравненной Сары Керон, – произнесла она. – Твоя
ненормальная подружка меня реально уже бесит. С тех пор



 
 
 

как вы стали встречаться, это уже третья метка от нее только
за этот месяц! Мы и раньше соревновались, но чтобы так…
Твоя слава лидера конкретно не дает ей покоя. – закинув в
колчан несколько десятков стрел Мелисса в упор взглянула
на него, – Вот почему из всех девчонок, ты выбрал именно
ее? Что ты вообще в ней нашел?

– Не моя, а твоя слава лидера не дает ей покоя, – спокойно
возразил Харви. – А что касается моих находок в ней…Ты
правда ждешь подробностей? – усмехнувшись спросил он.

– Вот придурок. – буркнула Мелисса и впихнула в колчан
еще один десяток стрел.

– Почему придурок то? – засмеялся Харви, – У нее кра-
сивые глаза. Глаза! Минутку, а ты, о чем подумала?

– Ах, неужели все дело в глазах? – иронично переспросила
она. – И какого же они цвета у несравненной Сары?

– Тебе правда интересно? – вновь усмехнулся он.
– Мне вообще не интересно! – отрезала Мелисса, – Ни ее

глаза, ни ноги, ни руки, ни другие части тела, но к сожале-
нию, сегодня вечером любоваться всем этим набором при-
дется опять мне. – Схватив лук и забросив набитый стрела-
ми колчан за плечо, Джент направилась к мишеням.

О Саре Керон можно было с уверенностью сказать, что
она была лучшей фехтовальщицей в Дирвуле и Мелисса
нехотя признавала это. Ее техника быстрого меча была со-
вершенна и то, что она стремилась занять позицию лидера
было ожидаемо. Мелисса вполне допускала мысль, что будь



 
 
 

у Сары чуть больше ума и терпения, она смогла бы победить,
но на счастье, Сара была чересчур импульсивна и эмоцио-
нальна. Между ними всегда было особое соперничество, а
теперь еще и Харви, начав с ней встречаться сильно обост-
рил ситуацию.

Мелисса подошла к стрельбищу, заняла огневую позицию
и привычным движением натянув тетиву, прицелилась. По-
следовал точный выстрел, за ним еще один. Ничто так не
успокаивало ее нервы, как стрельба из лука. Ровное дыха-
ние и чистый разум. Время словно замирало, оставляя лишь
охотника и его цель. Мелисса в очередной раз пожалела, что
поединки в Дирвуле проводились только в рукопашную или
на деревянных мечах.

Подойдя к стрельбищу, Харви встал на огневую позицию
недалеко от Джент. Через некоторое время, отстреляв все
стрелы из колчана он посмотрел в ее сторону. Она вгоня-
ла в мишени стрелу за стрелой, полностью погрузившись в
свои мысли, а на груди то и дело, мелькала красная мет-
ка. После разговора с ней Харви ощущал какое-то неприят-
ное волнение. Со своим лидерством он разобрался доволь-
но быстро, потому что ближайшего своего соперника побе-
дил легко и уверенно. Решив свои разногласия в честном по-
единке, они не питали ненависти друг к другу. В противо-
стоянии Сары и Мелиссы все было по-другому, потому что
фехтование Сары во много раз превосходило умения Мелис-
сы, но каждый раз победителем выходила последняя. Ско-



 
 
 

рость, ловкость, великолепное самообладание…Обе девуш-
ки до совершенства развили эти качества, с той лишь раз-
ницей, что Мелисса остро чувствовала тот секундный миг в
битве, который становился решающим. Харви называл это
природным инстинктом выживания, которому просто невоз-
можно научиться, это либо есть, либо нет, но Сара не могла
этого принять. Обладая резким, вспыльчивым характером,
она шла напролом к своей цели сметая все преграды. Аукци-
он контрактов должен состояться через два дня. Дважды за
этот месяц она уже проиграла и сегодня для нее последний
шанс отобрать лидерство, а зная ее характер можно ожидать
чего угодно.

Закончив стрельбу, Харви вернулся к оружейной палат-
ке, положил лук и еще раз оглянулся. Мелисса… Два меся-
ца назад он с холодным безразличием приял чувства Сары
Керон, которая несколько месяцев подряд ходила за ним по
пятам, а он не обращал на нее внимание. Однажды вечером,
после тренировки она настигла его в холле первого этажа и
поцеловала на глазах у всех, объявив при этом, что теперь
она его девушка. Он ничего ей не обещал, но и возражать
не стал. Его вполне устраивало, что она открыто демонстри-
рует их связь на публике ведь чем дальше он от Мелиссы,
тем лучше. В последнее время ему становилось все труднее
скрывать свои чувства от окружающих и главное от нее са-
мой. Через два дня они вступят в бандитские кланы. Дорога
к этому была очень долгой и трудной для них обоих, поэто-



 
 
 

му поддаваться эмоциям было совсем не время. В его жиз-
ни вообще не было места чувствам. С раннего детства Харви
четко уяснил, что чувства могут быть очень опасны и, если
дать им волю, они способны погубить человека.

Его отец, Джон Брент был офицером правительственной
армии. В ранние годы Харви практически не видел его, по-
тому что, защищая страну, тот все время был на каком-ни-
будь задании. Ежемесячно он присылал матери деньги, пусть
немного, но этого хватало на аренду небольшой комнатки в
ветхом доме на окраине Варны. Мать работала на дому шве-
ей. Шила на заказ одежду, сумки и все за что платили. Ви-
зиты отца были редкими и в эти дни мать светилась от сча-
стья. Однажды он появился и сказал, что ушел из армии и
теперь будет работать на заводе в Варне. Сначала все шло не
плохо. Отец хорошо зарабатывал и мать могла брать работы
по меньше, но со временем он стал возвращаться домой все
позже и частенько пьяным. Однажды, вернувшись из школы
по раньше, Харви увидел рыдающую на полу мать. Ее краси-
вое лицо было опухшим, а на руках появились синяки. От-
ца дома не было, но Харви сразу понял, что это его рук де-
ло. Он долго обнимал и успокаивал мать, пытаясь побороть
ярость, впервые вспыхнувшую в его груди. Мать рассказала,
что отец пришел домой в плохом настроении, совсем пья-
ный, и ругаясь на беспорядок в доме не сдержался и ударил
ее. В то время Харви только исполнилось девять лет. Чувство
бессильной ярости душило его, но что он мог сделать? Он не



 
 
 

знал, как защитить ее. Через несколько дней отец появился
вновь, извинился и все потекло по-прежнему. Со временем
такие случаи стали повторяться все чаще. Харви молил мать
бросить отца, уйти и жить только вдвоем как раньше, но она
все время повторяла, что любит его, что отец не плохой че-
ловек, что это она его нервирует и ей нужно больше старать-
ся. Их квартирка стала сиять чистотой, одежда всегда была
идеально выглажена, а отца всегда встречал горячий ужин,
но побои только участились. Не в силах выносить все это,
Харви по долгу стал пропадать на улице и ввязываться в дра-
ки с мальчишками, болтавшими о его родителях.

Одним поздним вечером, поднимаясь домой по старой
скрипучей лестнице, он услышал крики. Харви приоткрыл
дверь и заглянул в комнату. Сидя за кухонным столом, мать
тихонько плакала, а отец кричал на нее:

– Где пропадает этот ребенок? Это ты его таким воспита-
ла! Если бы ты была нормальной матерью, он бы не болтал-
ся по улицам до темноты со всякой уличной шпаной! Я не
удивлюсь, если завтра его поймают на воровстве и бросят за
решетку! Это все твое распущенное воспитание!

–  Это не правда! Он хороший мальчик!  – воскликнула
мать, вскочив на ноги.

Последовал удар по лицу и она, отлетев к стене, упала на
пол.

– Заткнись! – в бешенстве кричал отец, вновь надвигаясь
на нее. – Я еще не закончил!



 
 
 

Харви с грохотом распахнул дверь и вбежав в комнату за-
слонил собой мать.

– Отойди от нее! – закричал он изо всех сил, понимая, что
бессилен противостоять крупному мужчине.

– Явился! – Побагровев от злости, отец схватил его за ши-
ворот и подняв воздух сильно встряхнул. – Это все твоя ви-
на, мелкий ублюдок!

Получив несколько сильных ударов, Харви потерял созна-
ние. Очнувшись, он увидел, что лежит на холодном полу
и попытался поскорее прийти в сознание. В комнате было
темно, в оконное стекло неистово барабанил дождь. Левая
рука безумно болела. Он попытался пошевелить ей…Паль-
цы утопали в чем-то липком, а все тело трясло как в лихо-
радке. Превозмогая боль, Харви заставил себя подняться на
ноги. Медленно, пошатываясь, ему наконец удалось встать.
Вспышка молнии осветила комнату и из его груди вырвался
слабый крик ужаса. Его любимая мама лежала на полу в луже
собственной крови, а рядом с ней лежал отец, с торчащим из
спины армейским мечом. В куче осколков неподалеку, валя-
лось горлышко от разбитой стеклянной бутылки. Дощатый
пол был залит густой темной кровью, которая растекаясь до-
стигла и его. В немом оцепенении Харви не мог отвести глаз
от этой ужасающей картины.

Сквозь пелену сознания всплывали неясные образы. Кри-
ки матери, отец разбивает бутылку, резкая боль в левой ру-
ке… Точно, отец замахнулся на него острием от бутылки, а



 
 
 

мать кинулась на перерез, поэтому удар смазался и пришел-
ся ему по руке. Яростные вопли отца…Между ними завяза-
лась драка и вскрикнув, мать упала. Ее стеклянный взгляд
направлен в пустоту… Отец склонился над ней…Его армей-
ский меч лежит совсем рядом… Это чудовище должно уме-
реть!

Не помня себя от страха и ужаса, Харви бежал по мрач-
ным переулкам под проливным дождем. Ноги разъезжались
в грязных лужах и падая, он вновь вскакивал и бежал даль-
ше, спеша скрыться из этого страшного места, прежде назы-
вавшимся его домом. Добежав до большого моста, он спу-
стился под него к широкой реке. Именно там, на берегу гряз-
ной городской реки, он впервые встретил банду уличных де-
тей. Конечно он и раньше видел на улицах нищих попроша-
ек, но никогда и представить себе не мог, что окажется од-
ним из них. Во всех своих бедах он винил чувства матери к
отцу. Если бы она ушла от него, если бы из любви к своему
сыну она не бросилась защищать его, то была бы сейчас жи-
ва. Любовь принесла ей одни только беды.

С трудом выживая на улицах Варны, Харви поклялся се-
бе, что никогда не поддастся чувствам к кому-либо, как его
мать, и выберется из окружавшего его ада любой ценой.



 
 
 

 
Глава 2. Победа превыше всего

 

Вечерело. На тренировочной площадке, освобожденной
от снарядов, собрались ученики Дирвула. В воздухе висело
азартное настроение и всем не терпелось увидеть схватку.
Бои за лидерство – уже само по себе большое событие, но
этот был уже третьим за месяц, да еще и с прежними со-
перниками. Толпа предвкушала реванш. Лагерь гудел от воз-
буждения и кругом ставились ставки.

Сара Керон нетерпеливо вышагивала у палатки, из кото-
рой должен был появиться директор Макдул и объявить о на-
чале поединка. Мелисса тоже подошла к палатке и скрестив
руки на груди, спокойно встала у входа. Ее спокойное лицо
не выражало ничего, кроме скуки. Небрежно откинув косу
за спину, она взглянула на свою соперницу. Одного взгляда
на Сару было достаточно, чтобы понять ее состояние. Реши-
мость немедленно ринуться в бой буквально рвалась из нее.
Коротко стриженые черные волосы были взъерошены, а гла-
за горели жаждой мести.

Последние два боя прошли на этой самой поляне и оба по
одному сценарию. Отбившись от яростных атак Сары, Ме-
лиссе удавалось уловить нужный момент для быстрой контр-
атаки. Выбив меч из рук Сары, она в секунду проводила уду-
шающий захват и сдергивала синюю метку. Дважды встав на



 
 
 

одни и те же грабли, Сара вряд ли допустит такие ошибки
вновь. К тому же, сегодня ей терять уже нечего, ведь до аук-
циона контрактов времени больше не оставалось. Это ее по-
следний шанс отобрать лидерство.

Наконец из палатки вышел директор Макдул. Худоща-
вый мужчина лет пятидесяти, одетый как всегда в черный
строгий костюм, он резко выделялся на общем фоне. На
его пепельном лице, не выражавшем никаких эмоций, чита-
лось полное равнодушие к происходящему. Прошествовав в
центр поляны, директор поднял вверх правую руку, призы-
вая собравшихся к тишине. В секунду все разговоры и шу-
миха стихли.

– Приветствую всех! – громко проговорил он ровным го-
лосом. – Сара Керон вызывает Лидера Джент на поединок.
Соперники, предъявите ваши метки.

Мелисса и Сара сняли свои метки, и выйдя на середину
поляны, передали их Макдулу. Достав из кармана маленькую
печать, он быстрым движением поставил на них отметки и
отдал обратно.

– Напоминаю правила поединка! Каждый из вас принад-
лежит Дирвулу, поэтому строго запрещается использовать
стрелы, пули и любое другое железное оружие. Больше огра-
ничений нет. Ваша задача – отобрать метку соперника и при-
нести ее мне. У вас есть ровно две минуты до сигнала к бою.
Приготовиться!

Толпа загудела. С четырех сторон поляны вспыхнули яр-



 
 
 

кие фонари, и директор Макдул отошел обратно к палатке.
Взяв деревянные мечи, противники разошлись в разные сто-
роны. Взгляд Сары горел от нетерпения. Сжав рукоять меча,
Мелисса прикрыла глаза. По ее телу медленно разливалось
холодное спокойствие, какое-то странное ощущение нере-
альности. Шум толпы, крики… Все это уже было. Мозг бе-
шено заработал, и она бросила взгляд в сторону леса. Толпа
сжималась кольцом вокруг поляны со всех сторон. Ее пози-
ция оказалась со стороны палатки, прямо перед ней Сара, а
за ней лес, до которого от нее не больше десяти шагов. Нуж-
но было быстро поменяться с ней местами.

Гул стих. Сирена громко взвыла и с яростным криком Са-
ра бросилась в атаку. Удары сыпались с бешеной скоростью.
Активно наступая на Мелиссу, она уверенно теснила ее на-
зад к палатке. Минута, пять, десять…время летело, а шансов
на контратаку все не было. Мелисса отбивала удар за ударом.
Скорости возросли, рука стала тяжелее, а лес становился все
дальше. Выбора нет, сейчас! Сара сделала очередной замах
и Мелисса, выхватив левой рукой деревянный кинжал с бед-
ра, объединила его с мечом, скрестив с мечом Сары. Удер-
живая острие Сары в ловушке своих лезвий двумя руками,
она резко пнула ее в живот. Сара отлетела на пару метров и в
секунду Мелисса переместилась к лесу. Взгляд противницы,
уже вскочившей на ноги и снова летевшей на нее, выражал
полное бешенство. Мелисса чувствовала, что скоро достиг-
нет своего предела. Правая рука ныла, дышать становилось



 
 
 

все труднее, другого пути нет… В последнюю секунду увер-
нувшись от мощного удара, она резко переместилась за спи-
ну Сары и со всей силы пнула ее под коленный сустав. Сара
вскрикнула и не удержавшись упала на колено, тут же резко
отпрянув в сторону, избегая возможного завершающего уда-
ра. В этот миг Мелисса развернулась и со всех ног бросилась
в лес. Тяжело дыша, с трудом разбирая дорогу в сумерках,
она неслась вперед сквозь мелькавшие сосны. Сзади, метрах
в тридцати, также тяжело дыша и выкрикивая проклятья, бе-
жала Сара.

Ручей, упавшее дерево… почти на месте. Выбежав на
свою поляну, Джент оглянулась. Все шло по плану, жертва
почти в ловушке. Сделав последний рывок к пещере, Мелис-
са со всего маха на что-то налетела. Раздался вскрик, затем
глухой удар об землю и нечто отлетело в сторону. От столк-
новения, лодыжку пронзила резкая боль и едва устояв на но-
гах она непроизвольно вскрикнула.

– Какого черта?! – Пытаясь понять, что произошло, Ме-
лисса быстро осмотрела местность.

Прямо напротив, в густой траве сидела испуганная девоч-
ка и во все глаза смотрела на нее. Малышка осторожно под-
нялась на ноги. Ее длинное, достигавшее земли золотистее
платье было забрызгано грязью. В растрепанных светлых во-
лосах, лежащих на ее плечах, угадывалась красивая причес-
ка. В шоке уставившись на ребенка, Мелисса на миг забыла
об опасности, но просвистевший над самым ухом нож, с лег-



 
 
 

костью вонзившийся в соседнее дерево, моментально вер-
нул ее в реальность. Резко дернувшись, она едва успела увер-
нуться от мощного удара мечем.

Сделав рывок в сторону, уводя опасность от странной де-
вочки, Мелисса заорала на Сару:

– Ты спятила?! Это железный нож! Ты совсем с катушек
с летела?!

– Сдавайся! – тяжело дыша закричала Сара, – На этот раз
ты проиграла! Тебе не выстоять! Просто признай, что победа
за мной и быстро гони метку!

– Ага, размечталась…
– Ну, ты сама напросилась.
С мечем в руке Сара медленно двинулась на Мелиссу.

Шаг, другой…Щелк! Ее нога попала в петлю ловушки и
яростно выкрикивая проклятья, она повисла на дереве вниз
головой. Бешено размахивая мечом, Сара верещала во весь
голос:

– Сволочь! Тварь! Отпусти меня! Дерись честно! Ты сбе-
жала с поля боя!

Подойдя к небольшому камню, Мелисса достала из-под
него веревку.

– Не шуми. – с победной улыбкой произнесла она и по-
дойдя к своей жертве, выбила у нее меч, крепко связав руки.

Сара пыталась сопротивляться, но тщетно. Легко скинув
синюю метку с ее шеи, Мелисса накинула ее на себя и ти-
хонько рассмеялась. Сара покраснела от злости.



 
 
 

– Да чтоб ты сдохла! Развяжи меня и дерись по правилам!
– Ах, ты заговорила о правилах?! – изумилась Мелисса, –

Ты метнула в меня железный нож! Ты знаешь, что тебе за
это будет?!

– Да кто тебе поверит?! Ты же трусливо сбежала с поля
боя! Я скажу, что он твой!

– Хватит верещать! Ты меня уже достала! – закричала Ме-
лисса, потеряв терпение.

За спиной раздался шорох, и она резко обернулась. В этот
момент Сара тоже увидела девочку, стоявшую в траве на
краю поляны. Маленькая и худенькая, на вид ей было не
больше семи лет. Крепко вцепившись дрожащими ручками
в платье, она неотрывно смотрела на них.

– Это что за диво? – изумленно проговорила Сара. Вид
девчонки произвел на нее шокирующее впечатление.

Убрав оружие, Мелисса направилась к ребенку.
– Кто ты?! Как ты сюда попала?! – в тишине леса, ее голос

прозвучал громко и резко. Девочка задрожала, и она решила
сменить тактику. – С кем ты здесь? Ты потерялась? – спро-
сила она более мягким голосом.

Молчание. Было видно, что малышка сильно напугана.
Оно и понятно, вся эта сцена на поляне на глазах ребенка…
Проклятье!

Осторожно приблизившись к девочке Мелисса продолжа-
ла говорить:

– Я – Мелисса, а эта на дереве – Сара. Не бойся, мы тебя



 
 
 

не обидим…
Девочка заглянула в ее глаза, пытаясь определить обма-

нывают ее или нет. По детским щекам текли крупные слезы,
и Мелисса с удивлением смотрела на них. В Дирвуле было
запрещено показывать свою слабость, поэтому никто не пла-
кал. Она уже забыла, как это выглядит.

–  Я потерялась. Я хочу к маме.  – прошептала девочка.
Нижняя губа ее дрожала, а маленькие ручки напряженно
вцепились в платье.

В душе Мелиссы что-то дрогнуло. Руки сами собой по-
тянулись к ребенку и крепко обняли. Тихие всхлипы девоч-
ки переросли в рыдания и не зная, что делать в такой ситуа-
ции, Мелисса стала нежно поглаживать ее по спине, пытаясь
успокоить. Через некоторое время всхлипы стихли, и девоч-
ка уснула на ее руках.

– Так. – Сзади раздался недовольный голос Сары. – Это
чудо природы наконец заглохло. Освободи меня!

Мелисса обернулась. Она совсем забыла про Сару, кото-
рая все еще висела на дереве.

– Пойду отнесу ее в Дирвул. Ты тут повиси пока, подумай
о жизни.

– Что?! Ты просто бросишь меня тут?!
– Успокойся, я пришлю кого-нибудь…
Бережно подняв спящего ребенка на руки, Мелисса по-

шла обратно в лагерь. Мысли стремительно проносились ее
в голове, ища ответы. Остров парит в воздухе, а в округ него



 
 
 

мощное силовое поле. Дети могут попасть на него лишь од-
ним путем, в качестве новобранцев, пройдя физические ис-
пытания. Этот наряд… и весь ее облик… Девочка, явно не
нищая сиротка с улиц Варны и уж конечно ни в каких бо-
ях на выживание она никогда не участвовала. Как она ока-
залась на острове? Как такое вообще возможно? И какого
черта она появилась именно на том месте, где были установ-
лены ловушки?! Если бы поединок закончился на главной
площадке, то ловушки сработали бы на нее, а не на Сару. От
одной этой мысли становилось не по себе, и Мелисса уско-
рила шаг. Нужно срочно сдать метки, а девчонку отдать ди-
ректору Макдулу, наверняка ее кто-то ищет… А если нет?
Что они с ней сделают? Стоп. Это совсем не ее дело. Един-
ственная ее забота – это аукцион контрактов! Чем дороже
выкупят ее контракт, тем меньше ей придется выплачивать
Дирвулу. Свобода уже совсем близко. Она не должна отвле-
каться.



 
 
 

 
Глава 3. Сердце

живет своей жизнью
 

Особняк Дирвул погрузился в ночную тьму. Свет горел
в единственном окне первого этажа, в медблоке. Мелисса
сидела на стуле у окна, а вокруг нее суетился Френк Мак.
Френк был долговязым парнем пятнадцати лет и сегодня бы-
ла его очередь шить и латать.

– Ну и шоу ты устроила сегодня, – протянул Харви, стояв-
ший в дверном проеме и наблюдавший, как Френк обраба-
тывает Мелиссе многочисленные порезы и ссадины. – Могла
бы хоть намекнуть, что у тебя есть туз в рукаве. Я знаешь ли
постарел на десять лет, пока Сара долбила тебя со всех сто-
рон. Все, думаю, плакали мои денежки… А уж когда ты дала
деру в лес, и ставки на победу Сары взлетели до небес, меня
чуть удар не хватил. Заметь, как верный друг, я поставил на
тебя! Кстати, – он достал из кармана пачку денег и кинул ее
Мелиссе. – Твоя доля от сегодняшнего веселья.

Поймав увесистую пачку денег, Мелисса напряглась.
– Что? Моя доля? Откуда взялась моя доля?
– Как откуда? Твои деньги я тоже поставил.
– И где же ты их взял? – спросила она, наградив его тяже-

лым взглядом.



 
 
 

– В твоей синей коробке от карандашей. Не переживай,
коробка цела и невредима. Лежит на том же месте.

– Вот черт, – пробормотала она чуть слышно, – а я-то ду-
мала, что надежно ее спрятала.

– Надежно? Ты серьезно? – Харви иронично приподнял
бровь, – Я в три секунды вычислил по какому дереву ты полз-
ла. Еще секунда ушла на поиск дупла. Итого 4 секунды. Это
полный провал.

Мелисса бросила на него недовольный взгляд:
– Будем считать, что ты их украл. Да как ты посмел вооб-

ще? А если бы я проиграла?! Ты знаешь сколько я их копи-
ла?!

– Вот и вся благодарность отважному герою. – проворчал
Харви, – Учитывая обстоятельства, это была не кража, а спа-
сательная операция от настоящих грабителей!

Наблюдать за сменой эмоций на ее лице было забавно и
Харви рассмеялся.

– И сколько же ты оттуда взял, чтобы поставить на меня? –
уточнила она.

Его взгляд стал серьёзным, и пристально посмотрев ей в
глаза, он медленно произнес:

– Все что было. Свои я тоже поставил. Все, до последнего
кравена.

Сердце Мелиссы замерло. Хоть Сара теперь и его девуш-
ка, но он все равно поставил на нее…Глубоко вздохнув она
отвела взгляд. Он сильно рисковал.



 
 
 

Тем временем Френк закончил свою работу, собрал раз-
бросанные бинты и присел на край стола.

–  Серьезных повреждений нет, но ночевать ты будешь
здесь. – сказал он, устало потирая глаза рукой.

– Почему?
– Потому, что притащила в мою смену эту малявку! – от-

ветил Френк, махнув рукой в сторону небольшой палаты за
стеклом, где на больничной койке спала найденная ею де-
вочка. – Что мне тут с ней делать? Я не нянька. К тому же,
она девчонка.

– Что значит притащила? Она была совсем одна в лесу.
Надо было бросить ее там? – возмущенно спросила Мелис-
са, – Ты сегодня за доктора, так что не ной. Как она?

– Не знаю. – развел руками Френк, – Как видишь, все еще
спит. Директор Макдул приказал разместить ее здесь. Он со-
бирается отправить по ней запрос на большую землю, так
что ждем. Пока других распоряжений от Макдула нет, счи-
тай она на тебе. В палате как раз две кровати, располагайся. –
поднявшись на ноги, Френк скинул белый халат и направил-
ся к выходу. – Кстати, я тоже сегодня выиграл на ставке, так
что спа-си-бо!

Насвистывая веселую мелодию, он подмигнул ей на про-
щание и вышел из медблока. Харви прошел в комнату, при-
близился к Мелиссе и склонившись над ее лицом, слегка кос-
нулся красной царапины на виске.

– Не глубокая, шрама не останется. – констатировал он.



 
 
 

– У твоей подружки был железный нож. Сантиметр левее
и все.

Харви напрягся.
– Не думаю, что такое возможно. Если бы она хотела тебя

серьезно ранить, то не промахнулась бы. Ты рассказала ко-
му-нибудь еще?

– Пока нет.
– Не стоит рассказывать. Сара не подарок, но все же…Ты

знаешь правила, они удвоят сумму ее долга.
– А разве она не знает правила?
Харви тяжело вздохнул и произнес:
– Решать тебе, но я уверен, ты не такая…
– Ты думаешь, что хорошо меня знаешь? – тихим голо-

сом спросила она, медленно вставая на ноги. Он стоял очень
близко и их глаза встретились. Секунды текли, но время для
них словно остановилось. Харви очнулся первым. Резко от-
ступив назад, он опустил глаза и потер рукой шею, снимая
напряжение с мышц.

Обычно, они избегали таких моментов, но сегодня у Ме-
лиссы не было сил притворяться. Тихо, но решительно она
проговорила:

– Харви, ты чувствуешь притяжение между нами?
– Это неудачная тема для разговора.
Мелисса не хотела отступать.
– Скажи честно. – попросила она, – Ты чувствуешь или у

меня односторонние чувства?



 
 
 

– Мелисса, – тихим голосом сказал он, – Прошу тебя, не
надо меня провоцировать. Твой вопрос может изменить все.

В комнате повисла неловкая тишина. Вздохнув, Харви
произнес:

– Как женщина, ты мне совсем не подходишь.
Слышать такое было неприятно, но она хотела ясности в

этом вопросе, поэтому заставила себя спросить:
– И какая же тебе подходит? Такая как Сара?
Харви заглянул ей в глаза и увидев в них боль, все же уве-

ренно произнёс:
– Такая, с которой можно легко расстаться!
Он всегда был таким, говорил все как есть. Мелисса мол-

чала и Харви попытался объясниться.
– Ты знаешь меня. Это место… я должен вырваться отсю-

да. Я не в том положении, чтобы давать кому-то обещания,
понимаешь?

– Понимаю. – прошептала она. В свете приглушенной на-
стольной лампы, они пристально смотрели в глаза друг дру-
гу. – Я не жду от тебя обещаний и не даю их сама. Харви…

Взяв его руку, Мелисса прильнула щекой к теплой, слег-
ка шершавой ладони. Как часто она мечтала прикоснуться к
ней. Ее взгляд переместился на мягкие губы. Каждая клеточ-
ка ее тела тянулась к нему. Она плавно придвинулась бли-
же и сердце Харви застучало в бешеном ритме. Чуть при-
поднявшись, Мелисса осторожно коснулась его губ легким
поцелуем. Почувствовав тепло нежных губ на своих губах,



 
 
 

Харви понял, что проиграл. Любовь, годами скрываемая в
самых далеких уголках его сердца, вырвалась наружу и при-
тянув ее к себе, он поцеловал ее в ответ. Жаркая волна про-
катилась по всему его телу. Руки скользили по хрупкой спи-
не к бедрам, прижимая ее все сильнее. Сладковатый, цветоч-
ный аромат нежной кожи сводил с ума. Поцелуй становил-
ся все жарче, но Харви никак не мог насытиться ею. Обхва-
тив его за шею, она запустила пальцы в шелковистые волосы,
тихо постанывая и выгибаясь навстречу его ласкам. Харви
почувствовал, как в нем зарождается неистовое желание и с
глухим стоном, заставил себя оттолкнуть ее.

– Проклятье… – отойдя к металлическому шкафу и тяже-
ло дыша, он уткнулся в него лбом, надеясь ощутить холод и
вернуться к реальности. – Такого больше никогда не будет, –
резко сказал он, не поворачиваясь. – Ни ты, ни я.... если мы
примем это, для нас это станет началом конца.

Тело Мелиссы все еще горело от его прикосновений. Ноги
не слушались и бессильно опустившись на стул, она отвела
от него взгляд.

– Ты злишься на меня?
– Нет, я сам виноват.
– Харви, – нерешительно начала она, – Я хотела поцело-

вать тебя уже очень давно, так что…
– Милая, не надо. – он не дал ей договорить. – От твоих

слов только хуже. Сейчас я сам себе не доверяю.
Мелисса еще раз взглянула на него. Харви продолжал сто-



 
 
 

ять у шкафа, пытаясь вернуть самообладание. Она видела
его борьбу с собой, как он сопротивляется своим чувствам, и
он был прав. Время для чувств было совсем не подходящим,
однако она не жалела о случившемся. Чтобы ни случилось с
ними в будущем, она была рада что открыла свои чувства и
хотела объяснить ему это.

– Посмотри на меня пожалуйста…
Он наконец оторвался от шкафа и повернувшись, взгля-

нул на нее. Волосы растрёпаны, одежда в беспорядке, губы
припухли от его поцелуев. В эту минуту она была невероятно
красива и Харви смотрел на нее не в силах сказать ни слова.
Желание вновь начинало разгораться в нем. Резко отвернув-
шись, он шагнул к двери и поспешно вышел из кабинета.

Мелисса тяжело вздохнула и попыталась прийти в себя.
Что за безумный день! Вызов, схватка, странный ребенок,
Харви… Его поцелуй потряс ее. Взаимность чувств и сопро-
тивление им. Все его слова были правдой. Миг счастья исчез
как дым, оставив горький осадок.

Выключив свет, она вошла в палату. На койке, лежа на
спине и раскинув руки в разные стороны, спала малышка.
Дыхание ее было ровным и глубоким. Мелисса прилегла на
соседнюю койку и попыталась заснуть. Мысли ярким калей-
доскопом мелькали в сознании, сменяя друг друга. Прома-
явшись пару часов без сна, усталость наконец взяла верх над
тревогами, и она провалилась в глубокий сон без сновиде-
ний.



 
 
 

Комната содрогнулась от грохота, и Мелисса мгновенно
вскочила на ноги. В палате стоял полумрак. У противопо-
ложной стены, на полу рядом со шкафом сидела девчонка.
Дверцы шкафа были открыты, вокруг валялись всякие ко-
робки и маленькая табуретка. Похоже она полезла в шкаф и
упала на пол. Мелисса тяжело вздохнула. Теперь этот ребе-
нок ее забота.

– Наконец-то ты проснулась! – воскликнула девочка. – Я
пыталась тебя разбудить, но ты все не вставала. Куда ты меня
притащила? Тут темно и скучно. Еды совсем нет. Тебя вроде
Мелисса зовут? Сходи и принеси чего-нибудь поесть! Еще
воды принеси! Я хочу умыться и причесаться. – она встала
на ноги и разгладив свое золотистое платье продолжила, –
Платье совсем испорчено, все грязное. Принеси мне другое.

У Мелиссы пропал дар речи. Эта пигалица, еще вчера ры-
давшая на ее руках, отдавала приказы уверенным голоском:

– Ну, что же ты стоишь? Иди быстрее! – подойдя к ней,
она нетерпеливо схватила ее за руку и потянула в сторону
двери.

Все еще не придя в себя от такой метаморфозы, Мелис-
са не сопротивляясь вышла из палаты и взглянула в окно.
Солнце едва начало окрашивать горизонт.

Кухня располагалась в другой стороне здания и в такой
ранний час на ней ещё никого не было. В Дирвуле не бы-
ло поваров, поэтому ученики были разбиты на группы, ко-
торые по очереди готовили еду из продуктов, доставленных



 
 
 

транспортной капсулой с земли. В основном это были замо-
роженные полуфабрикаты или уже готовые наборы в пленке,
в которые входили пара кусков хлеба с сыром и коробка су-
хой лапши. Схватив несколько таких наборов, Мелисса по-
спешила обратно.

Девчонка уже поджидала ее в кабинете. Сидя за столом,
она смотрела в окно, разглядывая большой двор.

– Еду я достала, осталось привести тебя в порядок. – ска-
зала Мелисса, махнув рукой в сторону двери, зовя ее за со-
бой. – Иди за мной.

Подождав девочку в дверях, она пошла по длинному ко-
ридору со множеством дверей. Дойдя до большого холла,
Мелисса оглянулась на свою спутницу, которая шла малень-
кими шагами, то и дело останавливаясь, рассматривая экс-
понаты оружия, развешенные на стенах. – Не отставай от ме-
ня. – сказала она, уже поднимаясь по центральной лестнице,
и малышка поспешила за ней.

Преодолев четыре этажа, они повернули налево и оказа-
лись в тусклом коридоре, из которого наверх вела узенькая
лестница. Быстро взбежав по ней Мелисса свернула за угол
и остановилась у небольшой двери. Вытащив из кармана ма-
ленький ключ, она отворила ее и вошла внутрь.

– Заходи не бойся. Это моя комната.
Девочка нерешительно прошла внутрь и огляделась. Сле-

ва у стены стояла кровать, рядом небольшой деревянный
шкаф. Дальше от потолка до пола тянулась серая панель из



 
 
 

плотной ткани, сквозь которую кое-где проникал свет. В пра-
вом углу стоял небольшой письменный стол, за которым све-
тились какие-то кнопки, встроенные в стену. Мелисса нажа-
ла на одну из них, и серая панель медленно отплыла в сторо-
ну, открывая огромное окно с широким низким подоконни-
ком. Малышка восторженно ахнула и подбежав к окну, лов-
ко вскарабкалась на него.

– Ого! Смотри как красиво! – воскликнула она, прильнув
ладонями к стеклу.

Мелисса тоже подошла к окну и села на подоконник на-
против девочки. Восход солнца был действительно прекра-
сен.

– Ты только посмотри на этот замок! Как в сказке! Я ни-
когда такого не видела! А эти золотистые башенки?!

Мелисса удивленно взглянула на нее. Эта девочка явно из
богатой семьи, значит должна была узнать замок Карлен…

–  Может ты уже скажешь мне свое имя?  – настойчиво
спросила она, – Я знаешь ли, не пускаю к себе в комнату
незнакомых.

– Я не знаю… не помню. – ответила девочка, растерянно
отведя глаза в сторону.

– Серьезно? – недоверчиво переспросила Мелисса, – Мо-
жет ты просто не хочешь говорить?

Малышка оторвалась от стекла и посмотрев ей прямо в
глаза воскликнула:

– Я не вру! Честно!



 
 
 

– Допустим… – вздохнув согласилась она, – Как ты ока-
залась здесь?

– Ты же сама меня сюда принесла.
Это был железный аргумент. Начиная терять терпение,

Мелисса поставила вопрос по-другому.
– Как ты оказалась в лесу на этом острове совсем одна?
– Раз ты меня нашла, вот ты и скажи мне, как я сюда попа-

ла! – вспылила девчонка. Плюхнувшись на подоконник ря-
дом с Мелиссой, она спросила печальным голосом – Почему
я ничего не помню?

Дело принимало серьезный оборот. Если все это правда
и у нее нет родителей способных защитить ее… Мелисса
отогнала тревожные мысли. Нужно дождаться ответа на за-
прос о ней с большой земли, после чего директор Макдул
обо всем позаботится. Просто подождать.

– Я тоже, честно, не знаю, как ты попала в лес. – ответила
Мелисса, – Ты могла потерять память от страха или еще от
чего-то. Думаю, она скоро вернется к тебе. Ну, а пока этого
не случилось, я буду звать тебя Никой. Теперь ты – Ника.

– Ника? Странное имя… звучит как «Нитка». – насупи-
лась девочка, – Это потому что я худая? Да ты сама меня
не кормишь! Мне оно не нравится, придумай другое. – она
скрестила руки на груди и вздернула носик кверху, всем сво-
им видом выражая упрямый протест.

– Ника, означает – Победа. – пояснила Мелисса. – Когда
мы с тобой встретились, я победила в очень важном поедин-



 
 
 

ке. Это имя тебе подходит.
– Ника… – малышка примерила его еще несколько раз и

рассмеялась. – А я тогда буду звать тебя Лиссой. Мне так
больше нравится. Теперь ты – Лисса.

Получив новое имя, настроение девчушки резко улучши-
лось и начав болтать ногами, она заулыбалась.

– Ты так здорово поймала злую ведьму. Она была ужас-
ная! Я чуть не умерла от страха! Помнишь, как она болта-
лась на дереве и махала руками? – Ника усиленно запыхтела
от злости и быстро замахала руками в разные стороны, изоб-
ражая Сару.

Было очень похоже и не сдержавшись, Мелисса громко
рассмеялась, а через секунду лицо её застыло. Когда в по-
следний раз она вот так смеялась от души? Вспомнить не
получалось. Нахмурившись, она произнесла:

– Пора умываться и завтракать.
Встав с подоконника, она подошла к панели с кнопками.

После нескольких нажатий, правая часть стены за столом от-
плыла в сторону, и Ника увидела, ванную комнату.

– Иди умойся и переоденься. – сказала Мелисса, вручив
ей костюм новобранцев Дирвула, состоящий из штанов и
легкой курточки, темно-зеленого цвета. – Платьев нет, так
что оденешь это.

Ника недовольно поморщилась, но взглянув на непрони-
цаемое лицо Мелиссы, спорить не стала. Умывшись, она пе-
реоделась в новый костюм, к которому прилагались лёгкие,



 
 
 

черные ботинки на мягкой подошве. Весь наряд был мрач-
ным, но делать было нечего. Выйдя из ванны, она подошла к
столу, на котором уже стояли тарелки с лапшой и сырными
бутербродами. Накинувшись на еду, малышка в три секунды
освободила посуду от содержимого.

Позавтракав, она всунула в руку Мелиссы расческу, и уса-
див ее в кресло, стоящее у окна, попросила:

– Пожалуйста, заплети мне косу как у себя. – и усевшись
на пол, замерла в ожидании.

Мелисса медленно и осторожно начала расчесывать длин-
ные золотистые волосы. Ощущения были новые и странные.
Никогда прежде она никого кроме себя не заплетала. Вооб-
ще все происходящее за это утро до боли напоминало се-
мейные отношения, которых у нее никогда не было. Эта де-
вочка была совсем из другого мира. Неважно какие эмоции
выражала Ника: веселье, грусть, страх, упрямство, восхище-
ние… Все они были настоящие, не поддельные. Эта малень-
кая девчушка, кирпичик за кирпичиком рушила холодную
стену вокруг ее сердца, так старательно возведенную за годы
жизни в Дирвуле.

Эта мысль чуть ли не до смерти напугала Мелиссу. Попа-
дая в Дирвул, чувства доверия, заботы и тепла подавлялись
в первую очередь. Здесь нет места прекрасному и выживает
лишь сильнейший.

Быстро уложив волосы Ники в косу, она поспешно встала.
Нужно было срочно найти директора Макдула и узнать, как



 
 
 

продвигаются дела с поиском родителей этого ребенка.
– Идем. – скомандовала она и поспешно вышла из комна-

ты. Ника, не ожидавшая такой быстрой смены настроения,
чуть замешкалась, поэтому чтобы догнать Мелиссу, ей при-
шлось почти бежать.

Проводив девчонку обратно в медблок, Мелисса приказа-
ла:

– Жди здесь.
Голос ее прозвучал холодно и отстранено. Кивнув в сто-

рону хрупкой темноволосой девушки в белом халате, сидев-
шей за столом, она добавила, – Это Мейли. Если что-то бу-
дет нужно, обращайся к ней.



 
 
 

 
Глава 4. Линия перегиба

 

Кабинет директора Макдула располагался на втором эта-
же особняка, в самом конце длинного коридора. Остановив-
шись перед темной дубовой дверью, Мелисса коротко посту-
чала и вошла. За десять лет жизни в Дирвуле ей не часто при-
ходилось здесь появляться. Весь интерьер кабинета был вы-
держан в строгих серых тонах, как бы подчеркивая важность
нахождения в нем. Слабый свет просачивался сквозь тол-
стые, плотно задернутые темные портьеры на окне. Макдул
сидел за большим письменным столом из массивного дерева,
столешница которого была разделена на две части. Правая
была усыпана многочисленными кнопками и использовалась
для электронного управления помещениями лагеря, а левая
часть, сделанная из сверхпрочного стекла, служила одновре-
менно телевизором и монитором для связи с главами Сове-
та. Лицо директора было спокойным. Он внимательно изу-
чал какие-то бумаги, разложенные на столе. Оторвавшись от
них, Макдул поднял голову и взглянул на нее.

– Джент, – сухо приветствовал он и жестом руки указал на
кресло напротив стола. – Я как раз хотел поговорить с тобой.

Мелисса села в кресло и внимательно посмотрела на него.
– Послезавтра состоится аукцион контрактов. – сказал он,

аккуратно сложив бумаги в стопку и отложив их в сторону. –



 
 
 

Как тебе известно, в нашей стране много различных груп-
пировок, нуждающихся в сильных бойцах, однако в первую
очередь мы будем говорить о трех самых сильных кланах
нашего государства. На сегодняшний день самым могуще-
ственным кланом считается Тайрен. Под его контролем все
промышленные предприятия страны, так что захват земель
и природных ресурсов это по их части. Вторым по могуще-
ству считается клан Свегон. Они контролируют все энерге-
тические предприятия Монт. Энергия нужна всегда и всем,
особенно промышленным предприятиям, поэтому их инте-
ресы очень тесно переплетены с Тайренцами, и их доходы
всегда велики. Ну и наконец третий клан – Мулган. Не свя-
занные с промышленностью и энергетикой они контролиру-
ют работу всех казино, клубов, борделей и прочего. Абсо-
лютно вся ночная и подпольная жизнь в городах Монт в их
руках, так что беспорядков хватает, скучать им не приходит-
ся. Как видишь, все три клана достойны внимания и эта раз-
бивка по местам, разумеется весьма условна. Хоть группи-
ровки и поделили сферы влияния, частенько между ними
случаются боевые стычки из-за конфликтов интересов, плюс
стычки с военными. Кланы весьма выгодны правительству
ведь их руками они решают многие вопросы не доступные
правосудию, к тому же власть имеет свои процент с дохода,
однако конфликты между ними неизбежны. Грань между за-
конниками и бандитами всегда была очень тонкой и вести с
ними переговоры задача совсем не простая, поэтому бойцы



 
 
 

высокого уровня интеллекта и военной подготовки особенно
ценятся. – Макдул многозначительно посмотрел на Мелис-
су и продолжил. – Не так давно, в юго-восточной гористой
части Монт, были обнаружены залежи золота и драгоценных
камней. Туда сразу хлынули толпы золотоискателей, после
чего маленький горный городишко Керл стал стремительно
разрастаться. Сегодня захват власти в Керле, самая главная
задача для любого клана. В совет Дирвула обратились все
три клана с заявкой на лидеров в обход аукциона. Вот, озна-
комься, – он передал Мелиссе пачку бумаг, лежащую рядом
с ним. – Это предварительные контракты с кланами, сумма
выкупа и другие условия. Как тебе известно, по правилам
Дирвула, лидеры имеют право выбрать где применить свои
таланты.

Взяв листы, Мелисса разложила их на столе. Кланы пред-
лагали ей должность командира разведки. Сбор данных,
шпионаж, переговоры с правительством…

Место работы: город Керл. Сумма выкупа контракта: 300
млн. кравен.

Она не верила своим глазам. Цена ее контракта с Дирву-
лом – 200 млн, и это огромные деньги. В самых смелых сво-
их мечтах она могла представить, что поскольку она лидер,
хоть и среди девушек, его выкупят за полную стоимость и ей
не придется расплачиваться из клана, но чтоб такое… Види-
мо, опытные бойцы нужны им очень сильно, раз они готовы
отдать такие деньги.



 
 
 

Макдул откинулся в своем кресле и самодовольно заулы-
бался:

– Вижу, ты дошла до пункта цены. Уж я постарался. Они
согласны погасить весь твой долг и выплатить сверху 100
млн на накладные расходы. Покупка дома, личной машины и
прочего. Дальнейшие твои доходы будут в процентах, уста-
новленных кланом. Как видишь, условия мягко говоря, ши-
карны.

Мелисса промолчала. Минуты текли, тишина затягива-
лась. Директор Макдул не понимал, что происходит. За всю
свою жизнь он ни разу не видел контракта для девушки, даже
с близко похожими условиями. Что ж, пожалуй, он никогда
еще не видел и такой девушки, у которой хватало наглости,
что-то обдумывать при таком предложении.

Наконец она вышла из глубокой задумчивости и спроси-
ла:

– Я могу выбрать любой клан?
– Да.
– Мулган. Варна.
– Что ты сказала? – переспросил Макдул, уверенный, что

ослышался.
Мелисса откинулась в кресле и четко выговаривая слова

медленно произнесла:
– Выбираю клан Мулган. Город Варна, на тех же условиях,

что и в Керле.
Директор недоуменно уставился на нее.



 
 
 

–  Я не буду спрашивать, почему Мулган… Хотя, при-
знаться, удивлен. – сказал он, немного придя в себя, – Но
почему Варна? Столица прогнила уже окончательно! Все
сферы влияния поделены вдоль и поперек! Даже если… Я
подчеркиваю, даже если предположить, что они переведут
в Керл действующего командира разведки Варны, в чем я
очень сильно сомневаюсь, зачем тебе это нужно? Тебе при-
дется внедряться в механизм, который будет работать не по
твоим правилам. Если ты захочешь его изменить, тебя про-
сто раздавят. Я уже не говорю о неустанном надзоре глав
клана и правительства. Любая ошибка и тебе конец. В Кер-
ле ты без труда создашь собственную агентурную сеть, соб-
ственную сферу влияния, и заметь, под любой процент ка-
кой захочешь, потому что рынок там еще не устоялся. День-
ги потекут рекой, да и выжить шансов в разы больше. – Он
немного помолчал, ожидая ее реакции и недожавшись, про-
должил. – Джент, ты на пороге линии перегиба. Знаешь, что
это означает? Это значит, что после принятых тобой реше-
ний, возврата к прошлому уже не будет. Возврата не будет
уже тогда, когда я просто отправлю этот запрос в Мулган и
передам твои слова, поэтому спрошу еще раз. Ты уверена?

– Я уверена. – твердым голосом произнесла Мелисса, – У
меня свои причины.

– Что ж, это твое решение. – Директор перевел взгляд на
стеклянную панель на своем столе и лёгким касанием руки
активировал ее. В воздухе над столом появился светящийся



 
 
 

электронный монитор.
– Директор Дирвул, Макдул. – громко произнес он. – Об-

ращение в Мулган. Тема: Лидер Джент. Личный номер 2113.
На мониторе быстро побежали слова его сообщения: «Ва-

ше предложение может быть принято для города Варна.»
Раздался звуковой сигнал и последовал быстрый ответ.
Председатель Мулган, Ренок: «Предложение действитель-

но только для города Керл.»
– Вот и ответ. – Макдул многозначительно посмотрел на

Мелиссу. – Что дальше?
Она встала с кресла, скрестила руки на груди и глубоко за-

думалась. Секунды тикали. Надо было принимать решение.
Обойдя стол и встав рядом с креслом Макдула, она провела
рукой и высветив клавиатуру, быстро написала.

Лидер Джент: «город Варна, цена контракта 250 млн.»
Председатель Мулган, Ренок: «Предложение неприемле-

мо.»
Лидер Джент: «город Варна, цена контракта 220 млн.»
Последовала недолгая пауза.
Председатель Мулган, Ренок: «150 млн.»
Лидер Джент: «Предложение неприемлемо. 200 млн.»
Председатель Мулган, Ренок: «Вы не в том положении,

чтобы торговаться.»
Лидер Джент: «Напротив, торги только начались. В городе

Керл, кланы Тайрен и Свегон предлагают мне 350 млн.»
Председатель Мулган, Ренок: «Но при этом, вы все равно



 
 
 

хотите в Варну. Высота ваших амбиций поражает. Наш дей-
ствующий командир разведки в столице устраивает нас пол-
ностью, зачем нам соглашаться?»

Лидер Джент: «А меня поражает полное отсутствие амби-
ций у вас. Если Мулган устраивает лишь третье место в рей-
тинге кланов, откажите мне и я уйду в более амбициозные
кланы.»

Ответа не последовало. Директор Макдул уставился на
Мелиссу как на слабоумную.

– Ты с ума сошла? Я же сказал, что это условно! – вскри-
чал он, – Никто не произносит этого вслух! Ты понимаешь,
что оскорбила их и фактически указала на некомпетентность
действующего командира разведки?! А возможно, на неком-
петентность ни его одного! Ты хоть представляешь на что
способны эти люди?!

Минуты бежали. Ответа не было.
–  Если тебя убьют, твой долг в 200 млн кравен перед

Дирвулом, повесят на меня! – горячился Макдул, – Это и
правда моя ошибка… Не надо было разрешать тебе участво-
вать в переговорах.

Мелисса насмешливо взглянула на него:
– Если меня убьют, то мне будет уже все равно. А что ка-

сается вас, то сделаете как обычно, раскидаете сумму на дру-
гих бойцов, всего и делов. Как вы сами сказали, в Керле пол-
но возможностей. Ваши ученики быстро вам все возместят.
Не волнуйтесь.



 
 
 

Макдул вскочил с кресла и нервно забегал по комнате. Че-
рез пару минут монитор засветился вновь.

Председатель Мулган, Ренок: «Признаю, у вас есть спо-
собности к ведению переговоров. Мы дадим 300 млн. за Вар-
ну, но вы гарантируете нам увеличение доходов и влияния
клана в столице к концу следующего года. Главы клана встре-
тятся с вами завтра утром.»

На мониторе высветилось системное сообщение «Конец
связи» и Мелисса довольно хмыкнула. Макдул громко вы-
дохнул и плюхнулся обратно в кресло.

– Ты понимаешь, что за эти десять минут, я мысленно уже
составил завещание!

Она слегка улыбнулась и отойдя от монитора, вернулась
в кресло напротив стола.

– Рано улыбаться, – холодным тоном проговорил дирек-
тор. – Ты ввязалась в такое дело, что впору готовить место
на кладбище. Они берут тебя, но после таких переговоров
теплого приема не жди.

На экране высветилось сообщение о получении нового до-
кумента, после чего из принтера выполз лист золотистой бу-
маги.

– Быстро они… – пробормотал Макдул и передал ей лист
контракта, нож для бумаг и перо. – Подпиши.

Мелисса уколола палец ножом, обмакнула перо в кровь и
вписала в контракт свое имя.

–  С этого момента, вся твоя жизнь принадлежит клану



 
 
 

Мулган. – официальным тоном произнес Макдул. – В пять
часов утра транспортная капсула доставит тебя на большую
землю. Дальнейшие инструкции ты получишь там. Желаю
пожить по дольше.

Только услышав эти слова, Мелисса в полной мере осо-
знала всю реальность происходящего. Она победила. Десять
долгих и тяжелых лет в Дирвуле наконец подошли концу. Не
важно, что ждет ее впереди, главное, уже завтра она прибу-
дет в Варну.

Передав директору подписанный контракт, она направи-
лась к выходу, но взявшись за ручку двери оглянулась:

– Что с девчонкой? Установили кто она?
Макдул вновь нацепил маску безразличия и ответил ров-

ным голосом:
– Информации о пропавших детях с ее описанием не по-

ступало. Совет Дирвула приказал позаботиться о ней.
Мелисса вышла в коридор и прислонившись спиной к

ближайшей стене, закрыла глаза. Послышались шаги. По ко-
ридору, к кабинету директора шел Харви. Дойдя до нее, он
остановился и напряженно взглянув, спросил:

– Ты уже была у Макдула?
– Была. – коротко кивнула она.
После произошедшего в медблоке они еще не встреча-

лись, и Мелисса не знала, как себя теперь вести.
– Почему ты не говоришь какой выбрала клан?
Она посмотрела ему в глаза и насмешливо спросила:



 
 
 

– А разве мое решение, как-то может повлиять на твое?
– Нет.
– Тогда к чему вопрос?
Харви сам не понял почему, но разозлился.
– Верно! Мы просто разойдемся каждый своей дорогой,

и когда я получу приказ стрелять на поражение, мне будет
гораздо лучше не знать, ты моя цель или нет! – с этими сло-
вами он резко открыл дверь кабинета и вошел внутрь.

Директор Макдул кивнул ему в знак приветствия и указав
на кресло у стола, настороженно спросил:

– Брент, я надеюсь у тебя нет срытых мотивов или чего-то
такого при выборе контракта?

–  Скрытых мотивов?  – Харви недоуменно приподнял
бровь. – Мои мотивы более чем открыты. Как можно дороже
продать свои навыки. Мне без разницы где это будет и что
для этого нужно делать. Просто озвучьте мне суммы и мои
перспективы.

Услышав такие речи, Макдул вздохнул с облегчением и в
очередной раз подумал, что иметь дело с мужчинами, гораз-
до проще чем с женщинами.

– Что ж тогда сразу к делу. – Он передал Харви бумаги, –
Ознакомься. Всем кланам нужны боевые командиры, но та-
ких великолепных бойцов, да еще и с лидерскими качества-
ми, единицы. Я постарался. Взгляни на суммы и, если тебя
все устраивает, можем подписывать.

Харви открыл предварительный контракт, отобранный



 
 
 

Макдулом. Клан Тайрен. Должность боевого командира. За-
хват и удержание промышленных предприятий, шахт при-
родных ресурсов и т.п.

Место работы: город Керл. Сумма выкупа контракта: 400
млн. кравен.

Его сердце пропустило удар. Он стремился к этому всю
свою жизнь. Переведя взгляд на директора, он настороженно
спросил:

– И кого мне нужно будет убивать за такие деньги?
– Всех, кто встанет на твоем пути.
Харви промолчал. Это было ожидаемо и в целом он был

готов, но все же хотелось услышать подробности.
– Это самый дорогой контракт из всех. – настойчиво про-

изнес Макдул, – Клан Тайрен занимает лидирующее место
по могуществу и влиянию в Монт. Первые 200 млн уйдут в
погашение твоего долга перед Дирвулом, остальные 200 млн
на твои текущие расходы. По сути, эта должность делает те-
бя главным представителем клана Тайрен в том регионе. Ты
уже, наверное, слышал про Керл, который активно развива-
ется. В твоих руках будут все ресурсы клана, однако рабо-
та предстоит очень тяжелая. Земли буквально раздираются
бандитскими группировками. Ты должен будешь собирать
бойцов, обучать их, разрабатывать планы по уничтожению
противников. На шахты с золотом и алмазами, не зарятся
разве что насекомые. Сам понимаешь…

– Почему для такой миссии они берут человека со сторо-



 
 
 

ны? Не логичнее ли послать более опытных вояк?
– Опытные вояки уже давно набили свои кошельки и не

стремятся бежать под пули. Другое дело ты. Молодой, амби-
циозный, и главное, голодный до денег. На всех захваченных
объектах ты будешь вправе самостоятельно назначать про-
цент выплат от доходов. Это золотое дно.

– Дно говорите… – пробормотал Харви, – Раз дно, значит
опыта у меня хватает. Я согласен.

Директор протянул ему золотистый лист контракта, нож
для бумаг и перо. Уколов палец, Харви обмакнул перо в
кровь и почти опустив его на лист, остановился.

Макдул вопросительно взглянул на Брента, который на-
хмурившись, неотрывно смотрел на контракт, не спешив
ставить подпись.

– В чем дело? – не выдержав спросил он.
Харви молчал. Пауза затягивалась… Наконец, Брент тихо

произнес:
– Что с контрактом у Джент?
Макдул недоуменно приподнял бровь и пристально взгля-

нув, спросил:
– Разве ее выбор может повлиять на твое решение?
Брент вздохнул, она спросила его о том же…
– Нет не может. Просто ответьте на вопрос.
– Что ж, это не секрет. Клан Мулган. Варна.
Услышав ответ, Харви медленно выдохнул. Варна далеко

от Керла, они не будут пересекаться… Черт побери, неуже-



 
 
 

ли он действительно так переживал из-за ответа, что боялся
даже дышать?! Разозлившись на себя и на свою реакцию, он
быстро подписал контракт и передал его директору, который
еще раз просмотрел все пункты и сказал официальным то-
ном:

– Теперь твоя жизнь принадлежит клану Тайрен. Завтра,
в пять часов утра отходит транспортная капсула. Будь готов.



 
 
 

 
Глава 5. Обратный отсчет

 

Мелисса сидела в своей комнате и смотрела на закат солн-
ца. Завтра ее уже здесь не будет. Странно, она никогда не
думала, что будет ощущать грусть, покидая свой чердак в
Дирвуле. В дверь громко постучали.

– Это я! – услышала она голос Сары. – Если ты там, от-
крывай!

Грусть от расставания с Дирвулом тут же пропала. Мыс-
ленно уверив себя, что осталось потерпеть совсем немнож-
ко, она открыла дверь.

– Чего тебе?
Сара не церемонясь протопала в комнату и плюхнулась

в кресло у окна, показывая всем своим видом, что она на
долго. Закрыв дверь, Мелисса обернулась к ней.

– О чем будем говорить? – спросила она, скрестив руки
на груди, вопросительно взглянув на незваную гостью.

– О нашем недавнем поединке. Я все жду, когда мне на
голову опустится топор. Сегодня ты так долго была в каби-
нете у Макдула…Уже растрепала ему про нож?

– Не волнуйся, спи спокойно.
– С чего бы тебе молчать? – недоверчиво спросила Сара, –

Ты же ненавидишь меня.
– С чего ты так решила? – устало отозвалась Мелисса, и



 
 
 

запрыгнув на подоконник продолжила смотреть на Варну. –
Ненависть – это очень сильное чувство. Ненавидеть кого-то,
значит думать о нем днем и ночью, а я о тебе вообще не ду-
маю, так что расслабься.

Сара насмешливо хмыкнула:
– Твое описание ненависти, вполне подойдет и для любви.
– Так и есть. В основе этих чувств одна эмоция – одержи-

мость.
– Кстати об этом. – проговорила Сара запальчиво, – Не

воображай себе, что Харви будет вздыхать о тебе вечно. Его
чувства к тебе вообще не твоя заслуга. Ты ничего особенного
для него не делала, а просто росла рядом, и когда он осознает
это, его чувства изменятся!

– Да что ты? – усмехнулась Мелисса – Ну тогда и ты, не
воображай себе, что когда он разлюбит меня, то сразу влю-
бится в тебя только потому, что ты везде таскаешься за ним.
Мужчины мастера использовать все, что само плывет к ним
в руки, а потом сказав «спасибо», выбросить как ненужный
хлам и Харви Брент не то что «не исключение из правил»,
он точно такой и есть!

– Он никогда этого не скрывал, – спокойно признала Са-
ра, – и за эту его прямоту, я уважаю его еще больше. Кто-то
может сказать, что он использует меня, но ведь и я исполь-
зую его. Возможно, я преследую его не только из душевной
привязанности. Может, мне хочется о ком-то заботиться…
Мне самой нравится жить в этой иллюзии наших отношений,



 
 
 

так что несправедливо обвинять в эгоизме его одного. Я то-
же эгоистка и при том, гораздо большая чем он.

Слышать речи глубокого самоанализа от Сары Керон, бы-
ло удивительно.

– Заботиться говоришь… – задумчиво повторила Мелис-
са, – Что ж, это я могу понять.

Сара внимательнее пригляделась к ней. Только сейчас она
увидела, что лицо у нее какое-то бледное, а под глазами за-
легли темные тени.

– О чем это ты? Уж не о той ли мелкой девчонке из леса?
Меньше всего Мелиссе хотелось обсуждать это с Сарой,

но через несколько секунд она все же нехотя произнесла:
– Макдул сказал, что ее никто не ищет. Получается, что

она сирота. Он сказал, что позаботится о ней, однако меня
не покидает тревожное чувство.

– Согласна, это подозрительно. Ты можешь назвать мне
хоть один пример, когда Макдул о ком-то заботился?

– Я подумала, что он имеет ввиду контракт на верность…
– Контракты выдает только Совет, а Макдул лишь испол-

нитель. Это все очень странно, тем более, что я видела, как
он уводил ее в сторону леса. Было похоже, что он ведет ее
к корпусу новичков, вот только… – Сара слегка нахмури-
лась. – Спустя несколько минут в ту же сторону прошли чет-
веро охранников с лопатами и саженцами деревьев в руках.
Я еще подумала, странное время для посадки.

Мелисса в ужасе вскочила с подоконника. Схватив Сару



 
 
 

за плечи, она закричала:
– Что ты сказала?! Когда это было?!
– Прямо перед тем как пойти к тебе. Примерно десять или

пятнадцать минут назад.
– Что?! Почему ты раньше не сказала?!
Сердце Мелиссы стучало как сумасшедшее. Нику увели

пятнадцать минут назад. За это время они могли уже сто раз
убить ее! Чертов Макдул!

Отсчет времени пошел на секунды и действовать надо бы-
ло быстро. Рывком распахнув створки, она без раздумий вы-
прыгнула из окна.

Сара вскочила с кресла и глянула ей вслед. Проклятье!
Так темно, что почти ничего не видно. Переломать себе ноги
прыгая с такой высоты, проще простого. Развернувшись, она
побежала к двери и добравшись до лестницы бросилась вниз,
перепрыгивая через ступени.

Мелисса с грохотом приземлилась на покатую крышу тре-
тьего этажа. Сделав неосторожный шаг, она поскользнулась
и упав на спину, заскользила к краю рискуя упасть. Хвата-
ясь руками за выступающий шифер, ей все же удалось за-
тормозить у самой кромки и не сорваться вниз. Шумно вы-
дохнув, она быстро вскочила на ноги. Темнота вокруг сгу-
щалась. Под ногами ничего не было видно и только у самого
леса слабо горел прожектор. Взглянув вниз, туда где должен
был находиться балкон второго этажа, ее встретила лишь
плотная тьма. Прыжок, и она на балконе. Ловко перемахнув



 
 
 

через перила, еще прыжок и наконец-то земля. Ноги несли
ее с бешенной скоростью. В ушах шумело, а в голове билась
лишь одна мысль – только бы успеть!

Площадка, оружейная палатка… На бегу схватив первый
попавшийся меч, она ворвалась в лесную чащу. Тьма и тиши-
на окутывали со всех сторон. Лишь слабые отблески от про-
жектора, рассеянные меж деревьями, освещали едва замет-
ные тропы. Сзади кто-то быстро приближался… Сара. Мах-
нув мечем в сторону, она понеслась налево. Мелисса побе-
жала прямо. Минута, две, три… Стволы деревьев мелька-
ли со всех сторон, но следов Макдула нигде не было видно.
Стоп, что-то мелькнуло под ногами, что-то зеленое… Рез-
ко затормозив, Мелисса внимательно осмотрела траву. В ли-
стьях, слегка светясь, валялась резинка для волос с фарфо-
ровым напылением, которую она вплела в косу Ники сегодня
утром. Куда же ее увели?

Лес был окутан гробовой тишиной. Сердце Мелиссы на-
чинало сжиматься от страха, и она закричала:

– Ника!
Тишина. Вдалеке, где-то слева, слабо мелькнул огонек.

Фонарик? Не разбирая дороги, она бросилась в ту сторону.
Свет фонарика стал сверкать все чаще и наконец она увидела
их. Четверо охранников копали яму, а директор Макдул сто-
ял в стороне и наблюдал за их работой. Рядом с ним, под де-
ревом, неподвижно лежала связанная по рукам и ногам Ни-
ка. Мелисса похолодела от ужаса. Неужели уже поздно?



 
 
 

Тяжело дыша, она вышла к ним на поляну.
– Джент? – Директор уставился на нее в изумлении. – Что

ты здесь делаешь?
– Что с девочкой? Она жива?
– Этот ребенок не твоя забота. – холодно ответил Макдул.
– Отвечайте на вопрос! – взбешенно прикрикнула на него

Мелисса, – Она жива?!
– Пока жива.
Ника жива, это самое главное. Почувствовав, как затянув-

шийся в груди узел страха, постепенно разжимается, минуя
охранников, она двинулась к Нике.

– Эта девочка… Я забираю ее.
Макдул встал прямо перед ней и преградил путь.
– Джент, я выполняю прямой приказ Совета. Уходи отсю-

да.
– Я повторяю, эта девочка моя! – настойчиво сказала Ме-

лисса, медленно обнажая меч. – Первый кто коснется ее хотя
бы пальцем – покойник!

Охранники бросили лопаты и обнажив свои мечи, окру-
жили ее.

–  Смелое заявление.  – протянул Макдул.  – Нас пятеро
против тебя одной. Не делай глупостей и возвращайся в ла-
герь.

– За меня заплачено 300 млн. кравен – произнесла она. –
Вы меня и пальцем не тронете.

Макдул не сдвинулся с места, охранники тоже. Четыре



 
 
 

фонаря хаотично валялись на земле, освещая всю поляну и
превращая ее в калейдоскоп теней и света. Пауза затягива-
лась… Наконец директор отдал приказ:

– Не убивать. Просто обезвредить.
Тут же с четырех сторон на Мелиссу посыпались удары.

Охранники были не слишком умелыми фехтовальщиками,
но брали верх числом. Звон металла эхом разносился в лес-
ной тишине. Через несколько минут на звуки ударов прибе-
жала Сара и быстро оценив обстановку, тоже ввязалась в бой.
Оттянув на себя двоих, она ловко выбила из их рук оружие
и глянула на Мелиссу:

– Чего ты там возишься?!
Увидев, что численное преимущество потеряно, охранни-

ки растерялись и Мелисса тут же провела стремительную
контратаку, обезвредив противников. Тяжело дыша, при-
крывая порезы на руках и ногах, охранники отступили к
краю поляны, признавая поражение.

Взяв в каждую руку по мечу, Сара прикрикнула на них:
– На колени! Руки за голову! – но те даже не дернулись.

Рассвирепев, она решительно направилась в их сторону.
Макдул, до этого спокойно наблюдавший за всем со сто-

роны, гневно воскликнул:
– Довольно! Ну и что дальше? Убьете нас?
– Директор Макдул, не нужно все усложнять. – сказала

Мелисса и вонзив свой меч в землю, направилась к Нике. –
Отправьте отчет о том, что приказ исполнен, а завтра на рас-



 
 
 

свете, я вывезу девочку в транспортной капсуле.
Подойдя к Нике, она увидела, что та крепко спит под дей-

ствием снотворного.
– Я не могу этого сделать. – тихим голосом, возразил Мак-

дул, покосившись на охранников. – У нас есть свидетели.
– Разве они работают не на вас?! – возмущенно спроси-

ла Мелисса, перерезая веревки на руках и ногах ребенка,
оставивших на детской коже широкие красные следы. – Вот
ублюдки! Усыпили, связали…Это всего лишь маленькая де-
вочка! Сейчас мы уйдем отсюда и даже не думайте вставать
у нас на пути. – гневно сказала она и подняв Нику на руки,
направилась в сторону леса.

Видя, что Макдул не возражает, Сара последовала за ней.
Пройдя десять метров, она услышала звук хлопка и в сле-
дующую секунду Мелисса, шедшая впереди, вскрикнула и
упала на землю выронив из рук девчонку. Не успела она
обернуться, как все тело пронзила адская боль и не удержав-
шись, Сара рухнула рядом с ними. Электроразрядные дроти-
ки, вонзившиеся в их спины, парализовали нервные оконча-
ния и не в силах пошевелить даже пальцем, обе беспомощно
лежали на траве.

Директор Макдул медленно подошел к ним, опустился на
одно колено и негромко сказал:

– Я же объяснил вам, что, в таких условиях, замять это
дело уже не удастся.

Вытащив дротики, он не спеша направился в сторону сво-



 
 
 

их людей, ожидавших дальнейших приказов. Внезапно раз-
дались четыре быстрых выстрела и охранники замертво рух-
нули на землю. Макдул окаменел. Держа в каждой руке по
пистолету, на поляну вышел Харви Брент.

– Теперь, проблем быть не должно. – медленно произнес
он, глядя на директора, изумленно смотревшего на четыре
трупа у своих ног.

– Брент, ты с ума сошел?! – воскликнул он, уставившись
на явившегося из ниоткуда Харви. – Ты же только что убил
четверых людей!

– А вы только что, в компании четверых подонков, соби-
рались убить ребенка. – парировал он. – Так что…

– Я просто выполняю приказы! – возмутился Макдул.
– Считайте, что я тоже. – отрезал Харви. – Не вы ли сего-

дня днем, объясняли мне, что моя задача убивать всех, кто
стоит на моем пути?

– Черт побери! Если в Совете узнают об этом…
– Вот и сделайте так, чтобы они не узнали! В любом слу-

чае, если у них возникнет вопрос к клану Тайрен, почему их
боевой командир стоимостью 400 млн. кравен убивает вся-
ких уродов, пусть обращаются. – сказав это, Брент включил
свой фонарик и подошел к девушкам. – Ну как вы? Живы?

Мелисса и Сара, помогая друг другу, медленно встали.
Бросив каждой из них по фонарику, Харви подошел к Нике
и осторожно подняв ее на руки, обернулся к девушкам:

– Валим отсюда. – бросил он и зашагал вглубь леса.



 
 
 

Директор Макдул бросился за ними и преградив Харви
путь, нервно закричал:

– Куда это вы собрались? У меня тут четыре трупа! Вы
хоть понимаете, чем это грозит всем нам?!

– Поскольку это вы – организатор всего это ужаса, вам и
разгребать! – гневно произнесла Мелисса.

– Всю эту кашу заварила ты! Сначала притащила ее неиз-
вестно откуда, – Макдул ткнул пальцем в сторону Ники, –
А потом дотянула до последнего момента! Не могла сразу
сказать, что забираешь ее?! Еще в кабинете, я ясно дал тебе
понять, что собираюсь с ней сделать!

– Да уж куда яснее?! Вы просто должны были дать ей кон-
тракт на верность! Она же сирота, так в чем проблема?

– Проблема в том, что она девчонка! За все мои годы, де-
вочек было мало, но каждая из них, за один раз создавала
проблем столько, сколько десяток парней за неделю! Вот ты
и ты – он снова яростно ткнул пальцем в сторону нее, а по-
том в сторону Сары – Живые доказательства моих слов! Все
беды от баб!

Сара не выдержала и тоже вступила в перепалку:
– Это от нас то беды?! Это не мы покушаемся на детей!

А четверых верзил, вообще-то грохнул Брент!  – возмути-
лась она, бросив на Харви примирительный взгляд – Уж без
обид…

Харви фыркнул и промолчал.
– Как ты вообще здесь появился? Не надо было их уби-



 
 
 

вать! – накинулась на него Мелисса, – Не мог просто обез-
вредить?

– Я решил иначе! – гаркнул на нее Брент. – Я был в ружей-
ной, когда что-то грохнулось на крышу. Выбежал посмот-
реть, что это было и увидел тебя, летящую в лес на всех па-
рах, а через секунду увидел Сару, с двумя железными меча-
ми бегущую за тобой. Естественно я подумал, что вы реши-
ли продолжить свои разборки, и поскольку вечером мне де-
лать было особо нечего, решил глянуть одним глазком. И тут
пошло, поехало… А вообще, в какой-то степени я согласен
с Макдулом, от вас всегда много шума.

– Хватит! – Директор напряженно схватился за голову. –
Что я скажу Совету о причине их смерти?

– Естественна смерь, в ходе естественного отбора, – без-
различно бросила Сара.

– Дыра в голове и многочисленные ножевые раны. Одно-
значно – естественная! – съехидничал Макдул и стал нерв-
но вышагивать по поляне взад и вперед, прикидывая ва-
рианты. – Смерть по неосторожности, смерть в результате
несчастного случая… – бормотал он себе под нос.

–  Да в чем проблема?  – раздраженно спросила Сара,  –
Просто закопать их и все.

– Отлично придумано! – с сарказмом в голосе откликнул-
ся директор и сунул ей в руки лопату.  – Вот тебе лопата.
Нужны четыре длинные ямы или одна огромная. Приступай.

Она недовольно посмотрела на него и отбросила лопату в



 
 
 

сторону.
– Значит сожгите.
– Как тащить к печи четырёх здоровенных мужиков?
– Скидаем их вон в ту, не дорытую яму и всего делов. –

Сара махнула мечом в сторону могилы, которую копали для
Ники, – Сожжём тела здесь.

– Ты хоть представляешь какой это будет костер?! В Со-
вете точно узнают! Как мы объясним наличие в нем четырех
трупов?!

– А что такого? – иронично развела руками она, – Мужи-
ки, по пьяни, прыгали через костер. Не повезло, обычное де-
ло.

– Да уж, прямо ежедневное! И как это по пьяни, если в
Дирвуле нет алкоголя?! – не унимался Макдул.

– Ну, тогда так: напившись, предположительно спиртом
из медблока, четыре огромных, взрослых мужика прыгали
над костром в глухом лесу. – Представив себе эту картину,
Сара тихонько рассмеялась, но видя напряженное лицо Мак-
дула, продолжила официальным тоном. – В следствии не ак-
куратного обращения с огнем, под действием пагубного на-
питка или же просто, от чувства стыда за свое аморальное
поведение, все четверо прыгнули в костер и сгорели… Вот
вам и смерть по неосторожности или несчастный случай на
производстве, выбирайте сами.

Директор Макдул еще какое-то время пометался по поля-
не, мучительно придумывая варианты.



 
 
 

– Бредово, но пусть будет так. – раздраженно пробормотал
он, – Помогите мне.

Харви аккуратно положил Нику на землю и пошел к тру-
пам. Вместе с Макдулом они дотащили их до ямы и подо-
жгли. По поляне разнесся зловонный запах горелой плоти.
К горлу Мелиссы подкатил ком и поспешно подхватив Нику
на руки, она быстро зашагала в сторону особняка. Оставив
костер на Макдула, Сара и Харви последовали за ней.

Дойдя до главного входа, освещенного мягким светом
единственного фонаря, висевшего над дубовой дверью, Ме-
лисса остановилась:

– Спасибо вам. – бросила она через плечо, перед тем как
исчезнуть внутри, унося малышку с собой.

В Дирвуле было тихо. После ухода Мелиссы, Харви и Сара
остались наедине. Он стоял, сунув руки в карманы и молча
смотрел на нее, не спешившую уходить. Подойдя к неболь-
шой скамейке у парадной лестницы, она присела.

– Тайрен значит…
Харви присел рядом с ней и устало произнес:
– Сара, мой выбор никак не связан с тобой. Пора заканчи-

вать этот цирк с нашими отношениями. Игры закончились.
В реальной жизни все серьезно. Даже не думай выкинуть ка-
кой-нибудь финт и держись от меня подальше. Это для тво-
его же блага.

– Ах, твои слова просто музыка для моих ушей! – востор-
женно произнесла она, – Звучит так, будто тебе не все равно,



 
 
 

что со мной случится. Ты беспокоишься обо мне?
– Мне действительно не все равно. – согласился он. – Но

это не то, чего ты ждешь от меня. В случае необходимости,
я легко всажу в тебя пулю. Ясно?

– Ясно. Да я и не возражаю. – усмехнулась она в ответ, –
Надо так надо.

– Сара, я серьезно! Это конец. – помолчав немного, он
поднялся со скамейки. – Завтра утром транспортная капсула
доставит меня на большую землю. Береги себя. – направив-
шись в сторону двери, он остановился, услышав неожиданно
серьезный голос Сары:

– Знаешь Харви, если бы ты хоть раз просто посмотрел на
меня как на девушку, я была бы счастлива…

– Дарить людям счастье, это совсем не про меня. – не обо-
рачиваясь бросил он и поднявшись по ступеням, скрылся за
дверью.

– Даже не оглянулся… – удрученно пробормотала Сара и
вскочив со скамейки, с упрямым выражением на лице, быст-
ро зашагала обратно в сторону леса.



 
 
 

 
Глава 6. Дорога в будущее

 

В пять часов утра, Харви Брент подошел к транспортной
капсуле, ожидавшей пассажиров на площадке, у края остро-
ва. Не больших размеров, серебристого цвета, с огромными
прозрачными стеклами почти до пола, она стояла закрытой,
вся переливаясь в ярких лучах солнца. За спиной у него ви-
села походная сумка. Немного наличных, контракт и пред-
вкушение новой жизни. Он уже десять лет не был на боль-
шой земле, так что будет интересно увидеть, как все изме-
нилось, хотя… Меняться могут дома, в то время как люди и
их пороки должны быть теми же самыми.

Что он почувствует, когда снова окажется на знакомых
улицах, до сих пор мелькавших в его ночных кошмарах, про-
питанных детскими страхами, он не знал, но надеялся, что
ничего. Десять лет долгий срок, и он уже не беззащитный
ребенок.

Двери капсулы плавно разъехались в стороны, впуская его
внутрь. По обе стороны вдоль скругленных стен стояли се-
ребристые мягкие кресла. Бросив сумку на пол, он сел на од-
но из них и откинулся назад в ожидании отправления. Пря-
мо над входной дверью светилась надпись: «Число пассажи-
ров к отправлению – 4»

С улицы послышались медленные шаги, после чего в кап-



 
 
 

сулу вошла Мелисса, а следом за ней Ника. Обе выглядели
уставшими и изнуренными. Ночные приключения не про-
шли бесследно. Заняв места на противоположной стороне
капсулы, они тоже стали ждать отправления. Ника без вся-
кого интереса глянула на Харви, откинулась в кресле и тут
же уснула.

– Как она? – спросил он, кивнув в ее сторону.
– Кое-как ее разбудила. – проведя по лицу рукой, устало

ответила Мелисса, – Думаю, снотворное еще действует. Она
ничего не помнит из вчерашнего, так что все нормально.

– Что ты планируешь с ней делать?
– Если честно, пока не знаю. Мне нужно явиться в клан

Мулган утром. До этого найду для нее какое-нибудь тихое
место. Позже я хочу провести расследование. Надо выяс-
нить, как она оказалась в Дирвуле, и кто ее родители.

– Не хочу тебя пугать, но надеюсь ты понимаешь насколь-
ко опасно для нее находиться рядом с тобой? – обеспокоен-
но спросил Харви, – Если кто-то узнает, что она важна для
тебя, это может плохо закончиться.

Мелисса понимала, что он прав, но совсем не хотела ду-
мать в этом направлении.

– Если она не будет важна для меня, то для нее это тоже
плохо закончится. – упрямо парировала она. – Все могло за-
кончиться уже вчера.

Брент не нашелся, что возразить, поэтому решил сменить
тему.



 
 
 

– Интересно, кто четвертый? – произнес он, глянув на мо-
нитор, на котором светилась надпись: «Число пассажиров к
отправлению – 1» – Не сильно он торопится уезжать отсюда.

Послышались быстрые шаги. Кто-то подбежал к капсуле и
звонко хлопнул ладонью по двери, которая уже начинала за-
крываться. Часто дыша, с тяжелой сумкой на перевес внутрь
капсулы ввалилась Сара. Бросив черную сумку на пол, она
бухнулась в ближайшее к двери кресло.

– Блин, еле успела! – выдохнула она и наградила всех при-
сутствующих сияющей улыбкой.

Дверь плавно закрылась и капсула начала движение. Мед-
ленно поднявшись в воздух, она приблизилась к силовому
барьеру, окружавшему остров и набрав скорость, проникла в
него. Голубое сияние окутало все вокруг, ослепляя миллио-
нами мелких ярких искр. Отражаясь от стен капсулы, сило-
вое поле окрашивалось в фиолетовый оттенок, и сталкиваясь
с голубым фоном поля вокруг капсулы, ярко мерцало и пе-
реливалось. Зрелище было удивительно красивым, поэтому
прекратив все разговоры, пассажиры зачарованно смотрели
в окна. Через минуту все закончилось и капсула, преодолев
защитный барьер, покинула его пределы, начав медленный
спуск к земле.

Вновь окунувшись в реальность, Харви переключил свое
внимание на Сару.

– Ты что, решила сбежать? – приподняв бровь спросил
он. – Аукцион контрактов только завтра.



 
 
 

– Расслабься, я вступила в клан до аукциона, как и вы. –
хитро улыбнувшись ответила она.  – Директор Макдул все
устроил. Кто бы мог подумать, что в душе он такой душка.

Назвать Макдула можно было как угодно, но только не
«душкой», поэтому Харви и Мелисса уставились на нее как
на умалишённую.

– Ах, не удивляйтесь, это все мой природный талант найти
подход к людям. – с улыбкой пояснила она, довольная про-
изведенным на них впечатлением, – Я поведала ему свою пе-
чальную историю о неразделенной любви, и он растрогался,
утер мои слезы, сказал, что поможет мне всем чем сможет.

Впившись взглядом в насмешливое лицо Сары, Харви
весь напрягся от плохого предчувствия:

– Сара, что ты несешь? Какие слезы?! В какой клан ты
собралась?!

Она посмотрела на него лукавым взглядом:
– Разумеется в Тайрен, зачем мне в другой?
– Ты шутишь? – не скрывая ужаса в голосе спросил он.
– Милый мой, – нежно пропела она, посылая ему милую

улыбку, – Куда игла, туда и нить.
– Какая нахрен нить?! – вскипел Харви. – Макдул не мог

подписать контракт досрочно!
– Конечно же он мог! И подписал! – довольно воскликну-

ла Сара, – После того, как я заверила его, что в случае необ-
ходимости выступлю свидетелем по делу о странных лесных
алкоголиках, он сразу согласился и вообще, был очень веж-



 
 
 

лив. Макдул был так рад избавиться от нас троих, что даже
совсем не возражал, когда я опустошала оружейную. – Она
раскрыла свою большую черную сумку, в которой кучей ле-
жали пистолеты, патроны, ножи и несколько кастетов. – Ну,
чего уставились? Налетайте! Или хотите явиться на большую
землю в качестве живого мяса? Учитывая, сколько народу
мы собираемся там пододвинуть, я совсем не удивлюсь де-
легации с цветами.

Харви понимал, что в словах Сары есть резон. Он настоль-
ко погряз в собственных мыслях о прошлом и будущем, что
совсем забыл о настоящем. Чертыхнувшись, он склонился
над сумкой и взяв пару пистолетов, пачку патронов и нож,
быстро нацепил их на себя. Мелисса последовала его приме-
ру.

Зарядив свой пистолет, Сара глянула в окно. Земля быст-
ро приближалась.

– Скоро прибудем. – сообщила она. – Пока никого не вид-
но.

Место, куда прибывала капсула, было пустынным, уда-
ленным от лишних глаз. В условленное время должна была
подъехать машина Дирвула и доставить всех в штаб, для по-
лучения дальнейших инструкций.

Наконец капсула достигла земли и двери плавно откры-
лись. Подхватив свой рюкзак, первым из нее вышел Брент,
за ним Сара. Оставшись с Никой вдвоем, Мелисса разбудила
ее и приложив палец к губам, велела молчать.



 
 
 

– Детка, что бы ни случилось, сиди тихо и не высовывайся.
Поняла?

Ника кивнула и спряталась под креслом. Приложив ее ла-
дошки к ушам, чтобы она ничего не слышала, Мелисса еще
раз дала сигнал молчать и дождавшись утвердительного кив-
ка, достала пистолет, занимая огневую позицию у входа.

Вдалеке показались две машины. Поднимая огромные об-
лака пыли, они неслись на огромной скорости прямо к кап-
суле. Две машины вместо одной… Это уже было подозри-
тельно. Схватив Сару за руку, Харви укрылся за капсулой,
увлекая ее за собой. Достав оружие, они стали ждать.

Не касаясь земли, машины летели по воздуху в полумет-
ре над поверхностью и свет от их магнитных подушек ста-
новился все ярче. Приблизившись к капсуле, они останови-
лись в десяти метрах от нее. Харви присмотрелся к симво-
лике. Первая, выкрашенная в темно-синий цвет, как и ожи-
далась, принадлежала Дирвулу и была пустая, летевшая на
автопилоте по координатам. Вторая машина была серебри-
стого оттенка и отличительных знаков не имела. Дверь от-
крылась и из не вышел какой-то худощавый парень, в черных
солнечных очках на смазливой роже. Он был один. Джинсо-
вая куртка поверх белой футболки, джинсовые штаны. Впол-
не безобидный вид, но то как он двигался, выдавало его. Он
явно был опасен.

Харви вышел из укрытия и направил на него пистолет:
– Решил умереть?



 
 
 

Парень замер и удивленно уставился сначала на него, по-
том на пистолет. Быстро оценив ситуацию, он приподнял ру-
ки вверх, показывая, что безоружен.

– Спокойно. – с улыбкой проговорил он. – Я из Мулган, –
Вытянув вперед руку, парень показал маленькую метку в ви-
де полумесяца на своем запястье, – Мне поручили встретить
командира Джент и доставить ее к главам клана.

– Кто поручил? – подозрительно спросил Харви.
Было видно, что парню не нравился этот допрос, но пода-

вив гнев он ухмыльнулся и медленно произнес:
– Не твое дело. Ты вообще кто?
– Я тот, кто держит тебя на прицеле! – Харви взвёл курок.

Этот тип ему совершенно не нравился.
Смазливый парень напрягся, обстановка накалялась. Ме-

лисса вышла из капсулы и подойдя к Харви, медленно опу-
стила ладонь на его пистолет, опуская оружие.

– Все в порядке, вам пора ехать, – тихо сказала она и по-
вернувшись к подозрительному парню, ослепительно улыб-
нулась. – Командир разведки Мелисса Джент. – представи-
лась она, протянув свою руку смазливому очкарику, – Мне
очень приятно, что клан так заботливо решил встретить ме-
ня. Я давно не была в Варне, с проводником будет гораздо
удобнее.

Парень расплылся в такой же ослепительной улыбке и об-
хватив руку Мелиссы, не пожал ее, а поднеся к своим губам,
почтительно поцеловал.



 
 
 

–  Для меня большая честь, приветствовать такого пре-
красного командира одним из первых. – слащаво пропел он,
удерживая ее за руку и слегка притягивая к себе.

Харви ощутил непреодолимую жажду убийства. Надо бы-
ло сразу всадить в него пулю. Едва сдерживая закипавшую в
груди ярость, он уже сделал шаг в его сторону, когда раздал-
ся громкий, уверенный голос Сары:

– Нам пора! Поехали!
С трудом отведя взгляд от подозрительного мулганца,

Харви глянул на Сару, уже сидевшую за рулем машины из
Дирвула и ожидавшую только его, но ему совсем не хотелось
оставлять Мелиссу наедине с этим типом.

– По правилам, мы в первую очередь обязаны явиться в
штаб Дирвула. – властным голосом сказал он Мелиссе. – Ты
едешь с нами.

Она отвернулась от незнакомого парня и вплотную подой-
дя к Харви, тихо, но уверенно произнесла:

– Моя война уже началась. Я не могу сбежать. Уезжайте.
Ему совсем не понравился ее ответ, но он понимал, что

она права. Они в разных кланах. По факту, вообще на разных
баррикадах. Нужно отпустить прошлое прямо сейчас.

– Ну, береги спину, – буркнул он и убрав пистолет, напря-
жено заглянул ей в глаза, понимая, что возможно, видит ее
в последний раз. Быстрыми шагами подойдя к дирвулской
машине, он запрыгнул на сидение рядом с Сарой и закрыв
дверь, приказал себе не оглядываться.



 
 
 

На водительской панели высветились маршруты автопи-
лота, и Сара скомандовала:

– Штаб.
Автопилот нарисовал маршрут полета, и машина плавно

поднялась в воздух, после чего быстро разгоняясь, полетела
вперед, оставляя за собой огромные клубы пыли.

Проводив ее взглядом, Мелисса переключила свое внима-
ние на провожатого из Мулган.

– Так, кто говорите, прислал вас встретить меня?
– Председатель Ренок. – быстро ответил парень. – Во вре-

мя переговоров, вы произвели на него сильное впечатление.
Он захотел встретиться с вами как можно скорее.

Мелисса пристально посмотрела ему в глаза. Он не нерв-
ничал, отвечал спокойно, но явно врал.

– Что ж, я тоже не против ускорить нашу встречу. – улыб-
нулась она в ответ. – Однако, он сказал, что в случае спешки
пришлет мне сменную одежду.

– Сменную одежду? – переспросил парень, слегка смутив-
шись.

– Первая встреча с главами клана очень важна. Я не могу
предстать перед ними в пыльных дирвульских штанах и вы-
линявшей рубахе. Не может быть, чтобы он забыл передать
ее для меня.

– Точно! – хлопнув себя по лбу, как бы вспоминая нечто
важное, воскликнул парень, – Ренок вручил мне сумку еще
вчера, но не пояснил, что она для вас. Как вы понимаете, я не



 
 
 

задавал лишних вопросов и не смел заглянуть в нее, поэтому
и не знал, что внутри. Идемте, она в машине.

Повернувшись, он зашагал вперед, но Мелисса не спеши-
ла идти за ним. Подойдя к багажнику, парень нажал на кноп-
ку пульта, который сжимал в руке, и крышка медленно стала
подниматься вверх. Дружелюбно улыбнувшись ей, он скло-
нился над открытым багажником и опустил в него руку, со-
бираясь достать сумку. В тот же миг Мелисса спустила ку-
рок. Пуля пробила голову и наполовину ввалившись в багаж-
ник, ее «проводник» замертво повис на машине. Подойдя к
телу и заглянув внутрь багажника, Мелисса увидела, что, как
и ожидалось, никакой сумки внутри не было, а вместо нее
там лежали пара пистолетов и складная лопата.

– Что ж, очень мило. Похоже я опять в долгу перед Сарой.
Ее оружие оказалось очень кстати.

Подняв пульт управления машиной, она забросила болта-
ющиеся ноги в багажник и закрыла крышку. Мелисса пойма-
ла себя на мысли, что даже рада грохнуть этого идиота. Если
бы он был настоящим сопровождающим, она на представля-
ла, как бы объяснила присутствие Ники, а если бы объясни-
ла, и он увидел ее лицо, то его все равно пришлось бы позже
убить. Однако это интересно, кто-то очень сильно хочет ее
смерти. Вероятно, кто-то из клана нанял этого парня на сто-
роне, потому что метка на его руке оказалась поддельной.

Подбежав к капсуле, она заглянула внутрь:
– Ника, это я. Не бойся и скорее вылезай.



 
 
 

Девочка выползла из-под кресла и подбежав к ней броси-
лась на руки. Ее слегка трясло от страха, но в целом она была
в порядке.

– Поехали отсюда детка.
Опустив ее на землю, Мелисса обхватила маленькую ла-

дошку и пошла к машине. Указав ей на пассажирское сиде-
ние, сама она села за руль. В программу обучения Дирву-
ла входило управление машинами, поэтому она прекрасно
умела на них ездить, если только знать куда именно нужно
ехать. Мелисса не была в Варне уже десять лет, так что даже
зная точный адрес, добраться было возможно только автопи-
лотом. Координаты места встречи с главами Мулган долж-
ны были выдать в штабе Дирвула, но заявиться туда вместе
с Никой на пассажирском сидении, и с трупом неизвестно-
го парня в багажнике, да еще и на неизвестно чьей машине,
было просто безумием.

На водительской панели горели маршруты автопилота.
Пролистав их, она не нашла ни одного упоминания Мулган.
Маршруты были самые типовые, стоковые с завода: вокзал,
речной порт, городской парк, центральная библиотека, цен-
тральная гостиница…

Названия этих мест ей вообще ни о чем не говорили, она
никогда не была там раньше. С ней Ника и ее безопасность
сейчас на первом месте, поэтому место нужно тихое, не опас-
ное, по возможности почти безлюдное, чтобы, оставив ее там
на несколько часов, с ней точно ничего не случилось. Еще



 
 
 

раз пробежав глазами по списку, Мелисса громко произнес-
ла:

– Центральная библиотека Варны.
Плавно набирая скорость, машина понеслась по направ-

лению к городу. Внезапно на переднем табло высветилось
сообщение от неизвестного абонента: «Вы начали движение.
Доложите обстановку»

Судя по всему, в машине или в кармане парня, был разме-
щен датчик слежения. Мелисса не могла утверждать со сто-
процентной уверенностью, что у парня была задача именно
убить ее, поэтому написала: «Задача выполнена»

Последовал быстрый ответ: «Ок. Ждите дальнейших ука-
заний»

Обдумав диалог, она забеспокоилась. Если установлено
наблюдение, а от имени парня отправлено сообщение о вы-
полнении миссии, то вполне возможно, что наниматель за-
хочет избавиться от него, заметая следы. Мелисса глянула в
зеркало заднего вида. Хвоста кажется не было, но он вполне
мог скоро появиться. Надо было срочно решать вопрос по
безопасности Ники.

Тем временем машина уже подлетала к Варне.
– Ника, слушай меня внимательно. – сказала она, – Скоро

мы подъедем к одному большому зданию – Это Централь-
ная библиотека. Ты знаешь, что такое библиотека? – девоч-
ка кивнула в ответ. – Отлично. Когда мы подъедем, ты на-
тянешь свой капюшон как можно ниже, чтобы лица совсем



 
 
 

не было видно. Машина остановится на светофоре, и по мо-
ей команде ты быстро выскочишь и спокойным шагом пой-
дешь в сторону библиотеки, зайдешь внутрь и возьмешь ка-
кую-нибудь книгу с картинками. Поняла меня? Это очень
важно.

– Нас преследуют злые люди? – обеспокоенно выглянув в
окно спросила Ника, – Когда ты придешь за мной?

– Да, нас преследуют злые люди. – честно призналась Ме-
лисса и погладив ее по голове, предупредила.  – Ни с кем
по возможности не разговаривай. Я постараюсь прийти как
можно скорее, но думаю часа четыре меня точно не будет.

Понимая, что требует от ребенка почти невозможного,
она обреченно вздохнула, но другого выбора не было. Девоч-
ка должна справиться.

– Ника, я обязательно приду за тобой, никуда без меня не
уходи. Вот, – Мелисса достала из кармана несколько денеж-
ных купюр и дала ей, – Этих денег тебе должно хватить на
еду, воду и все такое.

Взяв деньги, Ника спрятала их в карман своей зеленой
куртки, стянула потуже волосы и откинув их за плечо, наки-
нула капюшон, натянув его до самого носа. Темно-зеленый
дирвульский костюм сидел на ней свободно, и по ней было
невозможно понять мальчишка она или девчонка.

– Ну как? – неуверенно спросила она.
– Все отлично. – ободрительно кивнула головой Мелис-

са. – Ничего не бойся. Все что от тебя требуется, просто до-



 
 
 

ждаться меня в библиотеке.
– Поняла.
Их машина летела по пестрым улицам столицы в потоке

точно таких же машин. Кругом моргали рекламные вывески
магазинов, ресторанов, казино, театров… По тротуарам тол-
пами перемещались люди. Взглянув на маршрутное табло,
Мелисса увидела, что они приближаются к цели. Перед ни-
ми возвышалось огромное золотистое здание, уходившее по-
следними этажами прямо в небо. К огромным дверям за ве-
личественной колоннадой, вела длинная каменная лестница
с широкими ступенями, начинавшаяся с площади перед зда-
нием. В центре этой площади, стоял искусно выполненный
монумент книге, представляющий собой высокий книжный
стеллаж, по обе стороны от которого читатели – мужчина,
женщина и ребенок, тянулись к полкам за книгами, как бы
символизируя тягу человечества к знаниям. Огромная вы-
веска над входной колоннадой гласила: «Центральная биб-
лиотека Варны»

Переключив машину на ручное управление, Мелисса под-
летела к тротуару рядом с ближайшим светофором со сторо-
ны библиотеки и остановилась рядом с ним на красный сиг-
нал. Открыв дверь, она скомандовала:

– Сейчас.
Ника шустро выскочила из машины и пристроилась к про-

ходящей мимо стайке каких-то школьников в тёмно-зелёных
курточках, похожих на ее собственную, собиравшихся в биб-



 
 
 

лиотеку. Красный сигнал светофора горел довольно долго,
поэтому Мелисса успела увидеть, как вся группа направи-
лась вверх по главной лестнице и скрылась за огромной две-
рью.

Ника была в безопасности, и она вздохнула с облегчением.
Хвоста за машиной по-прежнему было не видно, а значит
можно было заняться заметанием следов.



 
 
 

 
Глава 7. Дуглас Сен

 

Загорелся зеленый сигнал и поток машин плавно двинул-
ся дальше. Мелисса ехала наугад, хаотично поворачивая на
разных перекрестках, стремясь максимально запутать свой
маршрут, если его отслеживали.

На переднем табло замигал сигнал голосового сообщения,
и она нажала прослушку.

«Хорошо, что ты уже в Варне. Кто-то устроил масштаб-
ную облаву на автомобиль Дирвула, когда тот летел к их шта-
бу. Там была настоящая бойня. Все завалено обломками и
о судьбе Дирвулских бойцов пока ничего не известно. Псы
из Тайрен рвут и мечут, ищут любую информацию об этом
деле. Нам вся эта заваруха только на руку. Все считают, что
наша девка была в той же машине. Теперь твоя задача сидеть
тихо и не высовываться. На связь не выходи, полностью за-
ляг на дно. Я сам найду тебя, как все утихнет.»

Мелисса остановила машину и посмотрела на свои руки,
которые почему-то вдруг затряслись мелкой дрожью. Хар-
ви… Она не верила, что он умер. Не важно сколько банди-
тов на них напало, он точно справился. Тем более что был
не один, а с Сарой. Брент сам по себе угроза и опасность для
кого хочешь, а уж на пару с этой ненормальной…

Отогнав дурные мысли, она заставила себя сосредото-



 
 
 

читься на своих проблемах. Достав из кармана флешку, Ме-
лисса быстро скопировала звуковое сообщение. Голос го-
ворившего был слегка скрипучим, не молодой и не ста-
рый…не плохо запоминающийся. Если повезет, его можно
будет услышать сегодня в клане Мулган, если же нет, нуж-
но будет провести расследование и как можно скорее найти
этого гада. Заставив себя больше думать о трупе в багажни-
ке, чем о Харви с Сарой, она по не многу пришла в себя и
поехала дальше. Часы показывали восемь часов утра. Ей уже
пора появиться в клане, хотя в свете последних событий ее,
наверное, уже не ждут.

Мелисса не особо следила за картой, поэтому поздно за-
метила, что дорога по которой она летит ведет за город, где
начинался лес. Впереди виднелся большой мост через реку, а
не доезжая до него, вдоль берега, в глубь леса, уходила забро-
шенная дорога. Очень кстати. Она направила машину прямо
на нее и немного пролетев остановилась на крутом берегу.

Нажав ярко зеленую кнопку телефона на переднем таб-
ло, Мелисса позвонила в службу такси и заказала машину
на свои координаты. Быстро стерев отпечатки пальцев в са-
лоне, она поспешно вылезла на берег и настроив автопилот,
отправила машину прямо в реку. Немного пролетев над об-
рывом, та с грохотом упала в бурлящую воду.

– Приказ залечь на дно исполнен.
После шумных улиц Варны, тишина леса действовала

успокаивающе. Ожидая такси, Мелисса прислонилась к де-



 
 
 

реву и закрыв глаза, вдыхала чистый воздух. Через несколь-
ко минут подлетела желтая машина, за рулем которой, си-
дел не молодого вида мужчина с коричневыми, с просе-
дью волосами, предположительно, лет пятидесяти. В легкой
светло-коричневой куртке и сдвинутой на затылок кепке, он
удивленно смотрел на молодую девушку, недоумевая, как
она оказалась в такой глуши совсем одна, но вопросов зада-
вать не стал.

Поскольку Мелисса так и не узнала место расположения
главного штаба Мулган, забравшись в такси она спросила:

– Какое казино в Варне самое шикарное?
Тут шофер совсем уж без стеснения уставился на нее во

все глаза, подозревая что у девушки из лесного массива не
все дома, но все же ответил:

– Казино КареПортРоял.
– Что ж, значит мне туда и как можно быстрее. – прика-

зала она. – Я заплачу вам вдвойне.
– Вы меня извините, – вежливо проговорил он, – но день-

ги вперед.
Мелисса протянула ему купюры и откинулась на сиденье.

Пересчитав деньги, шофер выставил координаты на навига-
торе, перевел машину на ручное управление, и они полетели
с бешенной скоростью. Мелисса едва успела пристегнуться,
как они уже неслись по трассе, ныряя в потоке других ма-
шин. Вот уже показалась Варна, но водитель, не сбавляя ско-
рости влетел в какую-то систему туннелей без светофоров и



 
 
 

указателей. Спустя десять минут он резко вынырнул на свет-
лую улицу и полетел по дороге, ведущей за город. Пролетев
еще несколько минут после отметки границы города, он за-
тормозил у шикарного здания, с одной стороны окруженно-
го великолепным зеленым парком с вековыми елями и шу-
мящими фонтанами, а с другой широким прудом, со скло-
ненными над ним пышными зелеными ивами. КареПортРо-
ял представлял собой большой отель, с расположенными в
нем игровыми залами в покер, концерт холлами и другими
развлечениями для самых богатых людей столицы. На подъ-
ездной дорожке в такой ранний час еще не было гостей, но
Мелисса могла себе представить какого класса машины тут
останавливались.

– Девушка, я не хочу вас обидеть, но вам точно нужно
именно в это место? – спросил водитель, многозначительно
посмотрев на ее наряд.

– Точно. – уверенно ответила она.
– Если хотите я могу вас подождать… – он явно намекал

на то, что как только она зайдет внутрь, ее сразу выкинут.
Мелисса отстегнулась и внимательно посмотрела на води-

теля. Его навыки вождения по городу произвели на нее впе-
чатление, да и то, что он не задавал лишних вопросов про
лес и ее внешний вид, тоже говорило в его пользу:

– Знаете, а это отличная мысль. Если вы дождетесь меня
тут, я хорошо вам заплачу. – улыбнувшись, она дала ему па-
ру купюр как задаток и выйдя из машины направилась в сто-



 
 
 

рону отеля.
Она понимала, что внешний вид у нее действительно был

так себе… Волосы растрепаны, рубашка заляпана грязью, а
кое где и кровью, штаны в таком же состоянии. Оставалось
только радоваться, что людей вокруг, в такой ранний час,
видно не было.

Быстрыми шагами Мелисса пересекла зеленый парк и
приблизилась ко входу, но тут же перед ней вырос здоро-
вый верзила, преградив путь. Он ничего не говорил, а про-
сто молча стоял, закрывая собой дверь.

– Мне нужно видеть управляющего, это срочно. – власт-
ным голосом сказала она.

– Вам лучше уйти. – произнес верзила с невозмутимым
видом, едва шевеля губами.

– Я из клана Мулган, – медленно проговорила она, в упор
глядя на охранника, – Мне срочно нужно видеть управляю-
щего.

Верзила помолчал, потом нехотя буркнул:
– Предъявите метку.
Терпение Мелиссы лопнуло. Достав из-за пояса пистолет,

она направила его на охранника.
– Слушай внимательно! Этой ночью меня чуть не прире-

зали, а утром чуть не пристрелили! У меня совсем паршивое
настроение, так что быстро иди и доложи обо мне управляю-
щему! Передай, что председатель Ренок и главы клана ожи-
дают меня! Живо!



 
 
 

Увидев пистолет, верзила не моргнул и глазом, но как
только услышал имя Ренок, посмотрел на Мелиссу внима-
тельнее. Со вчерашнего дня в клане только и разговоры были
о новом командире разведки. Все были шокированы, узнав о
смещении Варина Бина, занимавшего этот пост уже более се-
ми лет, а уж когда стало известно, что его заменили какой-то
девчонкой, начался активный прием ставок на то, сколько
она бедняжка протянет на посту перед смертью. Никому и в
голову не приходило, что машина Дирвула может быть ата-
кована и, что ей даже не удастся добраться до клана. Также
ходили слухи, что Дирвулу за ее голову заплатили какие-то
фантастические деньги, а Ренок лично подписал контракт…
Неужели эта чумазая пигалица она и есть?

– Как вас представить? – настороженно спросил верзила.
– Командир разведки Мулган – Мелисса Джент! – рявк-

нула она.
Верзила достал телефон и с кем-то связался:
– Сэр, у входа стоит девушка, говорит, что она Мелисса

Джент… Понял. – убрав телефон, он вновь посмотрел на нее,
но уже с интересом. – Я провожу вас, но сначала сдайте ору-
жие.

Спорить было бесполезно. Опустив пистолет, она протя-
нула его верзиле, и он тут же спрятал его в какой-то выдвиж-
ной отсек у стены. Кивнув в сторону входа, охранник вошел
в казино первым. Пройдя внутрь, они оказались в огромном
фойе квадратной формы, с золотыми колоннами по бокам,



 
 
 

разделенными между собой резными вставками из красно-
го дерева. С высокого сводчатого потолка, свисала огромная
хрустальная люстра, сверкающая и переливающаяся от све-
та, проникающего через высокие витражные стекла, распо-
ложенные по обе стороны от парадного входа. Напротив него
располагались широкие двери, ведущие в игровой зал пер-
вого этажа, еще закрытые в такое ранее время. Верзила от-
дёрнул красную бархатную штору справа от себя, и Мелис-
са увидела еще одну дверь, ведущую в довольно протяжён-
ный коридор, пролегавший вдоль всего игрового зала, как
бы окружая его. Идя по нему, они проходили мимо еще ка-
ких-то дверей, ведущих неизвестно куда, но вот в конце по-
явилась серебристая дверь стеклянного лифта. Поднявшись
на нем на третий этаж, они оказались в небольшой приемной
у кабинета управляющего.

Перед кабинетом, за небольшим письменным столом си-
дела секретарша на вид лет тридцати, с гладко зализанными
в хвост коричневыми волосами, в желтом шелковом платье
с глубоким декольте. Увидев гостей, она не переставая печа-
тать что-то на компьютере, произнесла пренебрежительным
тоном:

– Заходите.
Верзила открыл для Мелиссы дверь, пропуская ее внутрь,

и удалился. Кабинет управляющего был довольно большим.
Вдоль стен тянулись книжные полки из такого же резного
красного дерева как в фойе. На левой стене она увидела стек-



 
 
 

лянную дверь, ведущую на балконную галерею, тянущую-
ся над игровым залом, вероятно сделанную для того, чтобы
управляющий в любой момент мог видеть, что происходит
внизу. Место справа занимал огромный письменный стол,
с расставленными на нем четырьмя телефонами и малень-
ким ноутбуком. Рядом возвышались массивные коричневые
кожаные кресла для посетителей. Стену напротив входной
двери, почти полностью занимало огромное панорамное ок-
но, обрамленное темно-зелеными бархатными портьерами,
с видом на прекрасный пруд.

Неподалеку от окна стоял большой коричневый кожаный
диван, на котором полу лежал, полу сидел мужчина лет со-
рока, сжимая в руке бокал с темной жидкостью, похожей на
виски. Хоть поза его выглядела расслабленной, одного взгля-
да на него было достаточно, чтобы почувствовать исходив-
шую от него властность. Темные волосы незнакомца кое где
были тронуты сединой, а на правой щеке был слегка заметен
небольшой шрам, тянувшийся по скуле к уху, однако совсем
не портивший его внешность. Стильная темно-синяя рубаш-
ка плотно обрисовывала мышцы рук, подчеркивая отличную
физическую форму. Зеленые глаза незнакомца также внима-
тельно изучали ее.

– Девочка, тебе сколько лет? – спросил он слегка хрипло-
ватым, удивленным голосом.

Развернув одно из кресел у стола в сторону собеседника,
Мелисса села в него в такой же расслабленной позе, что была



 
 
 

у мужчины. Девочка значит… Да кто он такой вообще?
– Девочке восемнадцать, а сколько старику напротив?
Мужчина ухмыльнулся и ответил:
– Старик тебе в отцы годится. Скажи-ка девочка, а что в

Дирвуле не учат здороваться, когда входишь в комнату, тем
более со старшими?

– Думаю вы знаете чему учат в Дирвуле, – спокойно отве-
тила Мелисса и направила свой взгляд прямо в глаза собе-
седнику, – Здороваться, значит желать здоровья… Я редко
кому его желаю.

Мужчина громко расхохотался.
– Забавная девчушка…
Мелиссу начали доставать его насмешки. День не резино-

вый, ее ждет Ника, а нерешенных дел еще по горло.
– У забавной девчушки есть имя. Я – Мелисса Джент, а

ты точно не управляющий этим казино. Так кто же ты?
– Почему ты решила, что я не управляющий?
– Ты совсем не похож на бухгалтера, сводящего дебет с

кредитом. Шрам на лице, сбитые костяшки на руках, пьешь
алкоголь до обеда…Ты скорее по военной части.

Мужчина отсалютовал бокалом в сторону Мелиссы:
– Бинго! – и одним залпом заглотив содержимое, с грохо-

том опустил бокал на стеклянный столик, стоявший рядом
с диваном.

– Дуглас Сен – боевой командир клана Мулган, и глядя на
тебя, я вот пытаюсь понять, во что же я влип? – Он задумчи-



 
 
 

во посмотрел на Мелиссу. – Вчера мне сообщили, что старо-
го лиса Варина Бина переводят в Керл, а вместо него берут
девчонку, которой оказывается только восемнадцать. Все это
конечно один сплошной минус, но вот сегодня утром мне по-
звонил Ренок и сообщил, что машину Дирвула обстреляли,
а тебя похоже грохнули, но вот она ты, сидишь живее всех
живых. Хах… это конечно плюс. Удача и живучесть, самое
важное в нашем деле. Итак, кто же на вас напал и как ты вы-
жила?

Он направил на нее внимательный взгляд, приготовив-
шись слушать ее историю.

Этого мужчину Мелисса видела первый раз в жизни, и он
представился боевым командиром. Это значит, что с ним ей
придется работать очень тесно, но насколько можно ему до-
верять? Голос заказчика из сообщения, принадлежал не ему,
но он тот, кто отдаёт приказы, поэтому говоривший мог быть
его подчиненным. На сколько ей было известно, Сен прора-
ботал с Варином Бином более семи лет. Они могли быть за-
кадычными дружками и вполне возможно, что прямо сейчас
он пытался выведать, известно ли ей что-нибудь о заказчике
покушения на нее…

Она придала своему лицу скучающий вид и сказала:
– Да что тут рассказывать… Я вместе с другими ребятами

из Дирвула, залезла в машину. Внезапно нас окружили и на-
чался обстрел. В этот момент мы пролетали рядом с рекой,
поэтому было решено выпрыгнуть из машины и отбиваться



 
 
 

по одиночке. Я приземлилась рядом с какими-то кустами и
укрылась в них. Когда появилась возможность, вылезла из
укрытия и добралась до Варны. Адрес штаба я не знаю, по-
этому пришла сюда, в самое крупное казино в надежде свя-
заться с председателем Реноком. Как бы мне это сделать?

Дуглас Сен немного помолчал, обдумывая полученную
информацию, потом сказал:

– Я сообщил Реноку о твоем появлении. После всей этой
заварухи с нападением сегодня утром, все кланы собираются
вместе чтобы разобраться, как это произошло. Такого рань-
ше никогда не случалось. Никто не осмеливался нападать на
Дирвул ведь все знают, что он принадлежит кланам. Напа-
давшим было известно место и время высадки бойцов, зна-
чит переписка была взломана, а это прямой удар по безопас-
ности систем связи. Тайренцы перерывают весь город в поис-
ках виновных и собственно самих дирвульских бойцов, ко-
торые пока еще на связь не выходили. Ренок конечно пора-
довался, что ты цела, и думаю скоро тебе зададут не мало
вопросов о произошедшем, но сейчас главам Мулган не до
тебя. На сегодня назначен срочный сбор представителей от
каждого клана, на котором будут решать вопросы общей без-
опасности и Ренок нужен там, поэтому ввести тебя в курс
дел поручено мне, так что слушай и запоминай. – он много-
значительно посмотрел на Мелиссу, и продолжил:

– В Дирвуле тебя обучали тактике, стратегии, выживанию
и всему такому, но остров – это остров, в городе совсем дру-



 
 
 

гая жизнь и другие порядки. Что-то работает как надо, а что-
то как не налаживай все равно развалится, поэтому в оди-
ночку тут не выжить. У нас с тобой одна задача, увеличение
влияния и доходов клана, только методы разные, поэтому ра-
ботать будем вместе. Все, что касается шпионажа, шантажа
и всего такого, это твоя работа. Если надо кого-то грохнуть
или припугнуть физической расправой, это уже мой про-
филь. Запомни это. Убийство и насилие, это как искусство,
все должно быть сделано по высшему разряду, иначе про-
блем с законниками не оберёшься. Тебе и твоим людям раз-
решается применять силу, только в случае крайней необхо-
димости, а чтобы крайняя необходимость не наступила, все
крупные операции мы будем готовить и планировать вместе.
Самое главное в нашем деле – это доверие. Доверие между
нами, потому что от наших с тобой решений зависят жизни
наших людей. Твои шпионы не должны быть рассекречены и
убиты, мои люди просто не должны быть убиты. Цена лжи –
человеческие жизни, поэтому деточка, давай-ка ты еще раз
расскажешь мне все по порядку, и на этот раз без сказочек, –
сказал он, плеснув в бокал еще виски, – а я тебя вниматель-
но послушаю.

Мелисса встала с кресла и прошла к окну, обдумывая его
слова. Он говорил спокойно и убедительно, а поняв, что она
обманула его, не выказал ни капли агрессии или раздраже-
ния.

– Ты хочешь доверия? – переспросила она, повернувшись



 
 
 

к нему, – За долгие годы тесной работы с Варином Бином,
вы с ним могли наработать не мало схем по отмыванию де-
нег, тогда его уход тебе совсем не выгоден. Ты сам сказал,
что был не доволен решением Ренока о назначении на долж-
ность девчонки… Разве ее устранение не является для тебя
логичным решением проблем? На машину Дирвула напали
впервые за многие годы, потому что базу взломали, и пере-
писка была рассекречена, а может быть никакого взлома и не
было? Человек достаточного высокого ранга, заинтересован-
ный в устранении объекта и располагающий достаточными
ресурсами, например, как у тебя, вполне мог все это устро-
ить. Что скажешь Дуглас Сен, это твоих рук дело? – сказав
все это, она устремила на него пристальный взгляд, но на его
лице не отразилось ни каких эмоций. Ее обвинение он при-
нял спокойно и невозмутимо.

– Что ж, резонный вопрос. – медленно произнес он, – Мой
ответ – нет. По всем остальным обвинениям отвечаю: по Би-
ну я скучать не буду, решения Ренока уважаю, а что касает-
ся тебя, то, как я уже говорил, живучесть и удача на твоей
стороне, а эти свойства от возраста не зависят. – подняв со
столика пачку сигарет, он достал одну и закурил, – Решать
задачи клана, я мог бы и самостоятельно без тебя, но мои ме-
тоды сначала убивать, а уж потом вести беседы в нашем кла-
не не популярны, поэтому и нужна ты. Хитрость и изворот-
ливость, всем этим ты дополнишь мои операции. Варин Бин
вел дела с размахом и любил быть в центре скандалов, под-



 
 
 

черкивая всем и каждому, что, владея их тайнами, он держит
в своих руках их жизни. С таким подходом у него было не
мало кровных врагов, а защищать его шею от них, выпадало
на долю моих людей и меня самого. В течении последних лет,
я был вынужден заниматься больше не удержанием поряд-
ка на нашей территории, а обеспечением безопасности этого
придурка. С тобой все иначе. Ты молода, к тому же девуш-
ка. Играть в политические игры, как Бин тебе будет чертов-
ски сложно. Чтобы выполнять свою работу, тебе будет необ-
ходим авторитет, завоевать который будет совсем не просто,
потому что среди твоих людей будут не только обученные
шпионы, выполняющие твои приказы потому что ты коман-
дир, утвержденный Реноком, но и обычные шлюхи, пьяницы
или наркоманы. Одним словом – все, кто могут быть полез-
ны как источники информации. Если у тебя не будет опре-
деленной репутации, то работать с ними нереально. Поэто-
му, – он улыбнулся Мелиссе хитрой улыбкой, – Я предлагаю
тебе роль подпольного серого кардинала. Работать в поле бу-
ду я и мои ребята, а ты выберешь себе несколько доверенных
людей для передачи приказов остальным своим людям, из
стареньких, хорошо знакомых со всеми, агентов. Это решит
проблему с твоим возрастом и авторитетом. По факту, никто
и знать не будет, что ими манипулирует девочка вроде тебя.
Найди себе тихое место для обустройства штаба и встреч с
этими агентами, и все устроится наилучшим образом. Время
от времени ты можешь появляться в клубах, в казино, везде



 
 
 

где тебе понадобится, в моем обществе. Будешь набираться
опыта под моим чутким руководством. И тебе так легче и
мне не придется переживать за твою задницу. Что скажешь?

Было видно, что Сен уже много думал над всеми этими
вопросами. То, что он предлагал, полностью устраивало Ме-
лиссу. Это давало ей свободу от лишних глаз, ведь одно дело
скрывать Нику от пары тройки выбранных агентов, и совсем
другое, находясь всегда на виду, пытаться обеспечить ей без-
опасность. Она прошлась по кабинету и снова опустилась в
кожаное кресло напротив него.

– Это хороший план, и он полностью мне подходит. Пла-
нировать операции мы можем по закрытому каналу связи и
в случае необходимости, я буду запрашивать твою помощь.

– Кстати о помощи, – он махнул рукой с сигаретой в ее
сторону, – На твоей одежде пятна крови, и судя по всему
кровь не твоя, значит где-то бродит раненый неудачник, ли-
бо уже не бродит. Как я уже говорил, такие вопросы решаю
только я. Так что не тяни резину, выкладывай, что произо-
шло.

Мелисса подробно рассказала ему о смазливом парне,
встречавшем ее у капсулы, о поддельной метке на его руке,
о том, как скинула машину в воду. Обо всем, кроме Ники. В
конце рассказа она положила флешку на стол и сказала:

– Вот, я сделала запись голосового сообщения заказчика.
Сен присвистнул.
– Вот так свезло. Жалко, что ты так быстро уничтожила



 
 
 

машину, мы могли бы опознать парня или хотя бы снять от-
печатки пальцев. Может быть даже узнали бы куда переда-
вался следящий сигнал…

– Я боялась, что от парня захотят избавиться и вышлют
по следу убийцу, поэтому не стала рисковать.

Сен встал, подошел к столу и, подняв трубку красного те-
лефона проговорил:

– Сейчас я скину тебе координаты местности, надо будет
вытащить машину из реки. Подготовь команду ребят и тягач.
Обдумай заранее, что тебе еще понадобиться, этот вопрос
надо решить быстро. Могут быть гости, встретить их нужно
достойно.

Положив трубку, он сел в кресло за столом и вставив
флешку в ноутбук несколько раз внимательно прослушал за-
пись звукового сообщения.

– Голос мне не знаком, но думаю легко узнаю его если
услышу вновь. Ты говоришь, что у парня была поддельная
метка Мулган и он знал, что именно ты вела переговоры с
Реноком. Это интересно, неужели утечка произошла у нас…
Это кстати, по твоей части. Сегодня вечером ты встретишь-
ся со своими подчиненными. Не со всеми конечно, а с неко-
торыми ключевыми агентами. Передай им эту запись, пусть
проведут расследование, – он вернул ей флешку, – Я сделал
себе копию, дам прослушать своим ребятам, может кто узна-
ет…

Потом он открыл ящик стола и достав еще одну флешку,



 
 
 

передал ее Мелиссе.
– Вот, держи. Это подборка документов для тебя. Тут вся

информация по агентским сетям в Варне, наработанных Би-
ном. Все о наших людях, внедренных в разные сферы сто-
личной жизни, какие они занимают должности, их цели и
задачи. Также информация о первых лицах страны, прави-
тельственных деятелях, олигархах и просто важных персо-
нах Монт. Каждый из них помечен отметками по степени
важности. Вся информация об них самих, их семьях, увле-
чениях и главное пороках. Именно на пороках мы и нажи-
ваемся. Ты должна выучить все это как можно скорее. И ко-
нечно же, перенеся эти данные на свой защищенный сервер,
флешку уничтожь.

– Понятно.
Дождавшись, пока она спрячет флешку, Сен протянул ей

белый конверт.
– Наличка на первое время и банковская карта, привязан-

ная к твоему счету в центральном банке Варны, – пояснил
он. – Деньги твои, так что пользуйся. Первым делом найди
и подготовь себе помещение из которого будешь вести дела.
Место должно быть тихое, не приметное. Чтобы никто даже
не заподозрил кто ты и чем занимаешься. Крутую тачку, я
бы тебе тоже не советовал.

– Я поняла тебя.
– Хорошо, тогда пора заняться делами, а остальное обсу-

дим позже. Приходи завтра в бар «Атлантис», что на восьмой



 
 
 

улице, к десяти вечера. Форма одежды спортивная, так что
пробегись по магазинам. – Он поднял трубку телефона, при-
слонил ее к уху и нажав какую-то кнопку суровым голосом,
резко отличавшимся от того, которым говорил с ней, сказал:

– Зайди.
Дверь тотчас же открылась и на пороге появилась секре-

тарша. Всем своим видом выражая благоговение, она спро-
сила елейным голосом:

– Господин Сен, рада помочь вам всем чем смогу.
Он полностью проигнорировал ее и, глядя на Мелиссу

сказал вежливым учтивым голосом:
– Госпожа Джент, это Лида. Она проводит вас в номер

люкс, принесет сменную одежду и все, что будет необходи-
мо. При любой необходимости обращайтесь к ней. Встре-
тимся завтра вечером.

– Благодарю, до встречи. – ответила Мелисса так же веж-
ливо, подражая ему, и встав из кожаного кресла прошла к
двери.

Как только Джент и Лида покинули кабинет, поведение
секретарши резко изменилось.

– Идем, – со злостью процедила она сквозь зубы, всем сво-
им видом выражая крайнее презрение и со всей скоростью,
какую только можно было развить, передвигаясь в туфлях
на высокой тонкой шпильке, направилась к лифту. Мелисса
проследовала за ней.

Поднявшись на пятый этаж, немного пройдя по коридору,



 
 
 

Лида свернула за угол в другой коридор и, остановившись
в самом его конце, открыла дверь какого-то номера. Попу-
стив Мелиссу вперед, она вошла следом, плотно прикрыв за
собой дверь. Номер был не большой, в светлых тонах с оди-
ночной кроватью, шкафом и тумбочкой, а окна выходили на
парковку служебного транспорта. Вероятно, этот номер ис-
пользовался персоналом в случае необходимости провести
ночь на работе.

Мелисса повернулась к секретарше, стоявшей у двери со
злобным видом, и хотела высказаться относительно люксо-
вого номера в КареПротРоял, но не успела и рта открыть,
потому, что та первой яростно напустилась на нее:

– Мне не интересно кто ты такая и что тебе здесь нужно,
но предупреждаю сразу, не лезь к Дугласу Сену. Этот муж-
чина совершенно точно, не для такой швали как ты. Если я
еще раз увижу, как ты подмазываешься к нему, тебе не по-
здоровится, поняла меня?!

Мелисса уставилась на нее во все глаза, в полном шоке,
не в силах вымолвить и слова.

– Молчишь? – продолжала злобная секретарша, – Дума-
ешь я не знаю таких как ты? Строишь из себя невинную
овечку, а сама только и мечтаешь, как бы прыгнуть в койку
состоятельного мужика. Номер люкс ей подавай, как бы не
так! Даю тебе полчаса на все про все, а потом выметайся от
сюда! – с этими словами она повернулась к двери и толкнула
ее собираясь выйти, но резко обернувшись добавила. – Даже



 
 
 

не вздумай жаловаться на меня. Я тебя предупредила! – и с
грохотом хлопнув дверью, ушла.



 
 
 

 
Глава 8. Центральная библиотека

 

После ухода чокнутой секретарши, Мелисса вниматель-
нее оглядела номер. Открыв шкаф, она обнаружила в нем
стопку белых рубашек с вышитой на груди эмблемой кази-
но КареПортРоял, стопку темно бордовых юбок разных раз-
меров и несколько комплектов лакированных темно-бордо-
вых туфель на небольшом каблуке. Все эти предметы состав-
ляли собой комплект для официанток или обслуживающего
персонала. После долгого и тяжёлого дня, она была рада уже
просто помыться и переодеться, поэтому решила не устра-
ивать разборок с ненормальной Лидой и поспешила в ван-
ную комнату. Помывшись и переодевшись в чистую форму
официантки, она наскоро высушила волосы и уложив их в
привычную косу, поспешными шагами вышла из номера, а
затем спустившись на лифте, той же дорогой вернулась к па-
радному входу.
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